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A sajtó.

Kolozsvár, decz. 12.

Mióta az újságírást is iparszerüen 
űzik, azóta a sajtó szomorúan elfajult 
és hihetetlenül lejárt a hitele. Az új­
ságírás valaha a legnehezebb, de a leg­
szebb és legmagasztosabb foglalkozá­
sok közé tartozott. A komoly és tisz­
tességes magyar hírlapírók úgy gon­
dolkoztak, hogy tollúk kizárólag csak 
a közügy szolgálatában állhat. Az igazi 
hírlapnak szorosan véve, csak az tar­
tozik feladatai körébe, a mi a köz­
ügyre tartozik és a közönség érdekeivel 
áll szerves kapcsolatban. Ebben a ha­
táskörben kell, hogy oktasson, vezes­
sen, buzdítson, vagy ha kell ostorozzon 
és elrettentsen. De a közjót kell min­
dig szem előtt tartania.

Csakhogy az újabb időben keve­
sen ismerik, vagy ha ismerik is — ke­
vesen maradnak meg a hirlapirás ne­
mes feladatainál. Különösen az ipar­
szerüen szerkesztett lapok visznek vég­
hez nagy pusztítást úgy a sajtószabad­
ság, mint becsület és tisztesség terén. 
A mai hírlapok igen jelentékeny része 
szenzáczióban és az egyes személyek 
meghurczolásában keresi feladatát. A 
tömeg idegeire, az emberek gyarlósá­
gára és a közbotrányból származó szen- 
záczióra utazik. Nincs előtte semmi 
szent, semmi tiszta. A család nyugal­
mát könnyű szívvel dúlja fel, ha az 
szűkön hulló krajczárjait szaporítja. 
Egyes embert gálád módon meggya­
núsít, ha azzal kapóssá teheti magát. 
Erkölcstelen, undok meséket kohol, ha 
azzal izgatni lehet a tömeg idegeit.

Magosabb feladatokra nem is igen 
vállalkozik akárhány, mert arra képte­
len. Azok az emberek Írják, a kiknek 
érzékét és tapintatát sem a tanulás, 
sem a nevelés nem fejlesztette s igy 
az irás és olvasáson túl még a tudás 
és a társadalmi műveltség kiskorúsá­
gát élik. Némelyik karddal akarja ki­
vágni magát, ha tudatlansága és sa­
ját vadsága kelepczébe sodorja, de sze­
rencsére, még elég rendezett viszonyok 
közt élünk ahhoz, hogy a neki vadult 
terrorizmust leszereljük.

Hiszen addig is, mig fel nem bur­
jánzott egész tömegében a szemétiro­
dalom, fordultak elő a hirlapok közt 
szenvedélyes és éles eszmecserék nem 
egyszer, de ezek ritkán fajultak sze­
mélyeskedő nyelveléssé. A józan és 
komoly argumentumok egész zápora 
omlott a két fél közt, de azt a közön­
ség örömmel fogadta, mert az esz­
mék harczát a gondolatok szikráit lát­
ta s lelke egy nemes küzdelem folyását 
kísérte mindvégig.

Ám a mai polémiáktól jó ízlésű és 
jó nevelésű ember megundorodik. A 
mérkőző tollak a kloákába vannak me­
rítve, a honnan a piszok undorító gőze 
csap fel. A támadás és visszavágás

TÁR CZ A.
Örmény anekdoták.*)

A tosztologia profeszora.
Dr. Mály István kolozsvári orvos ritka 

erdélyi specialitás. Olyan örmény ő, kiben 
a legfajibb magyar tulajdonság van meg­
testesülve. Az ilyen típusok márkiveszőben 
vannak, mióta a régi pátriárkális élet min­
denütt pusztulásnak indult. Sokféle jelessé- 
géről lehetne itten szólanunk, de csak azt 
említjük meg ezúttal, a mi az ő legfőbb ér­
dekessége. Ez nem más, minthogy Erdély­
ben ő a leghíresebb tósztozó, ki két évvel 
ezelőtt mondta el ezredik pohárköszöntőjét 
Kolozsvárt.

Magyar, örmény és latin nyelven szo­
kott beszélni és nem volt még olyan neve­
zetes alkalom Kolozsvárt, a hol az ő szavát 
ne hallották volna. A piaristák diszebédjeit 
el sem lehet nélküle képzelni, évtizedek óta 
nélkülözhetetlen vendég ezeken a lakomá­
kon, hol egyszerre három féle nyelven is 
szórja páratlan kedélyének derűs fényét. 
Ezredik pohárköszöntőjét 1900. február ha­
vában mondta el a Szvacsina Géza kolozs­
vári polgármester tiszteletére rendezett dísz­
vacsorán és ekkor a jelenlevő egyetemi pro- 
feszorok egyike felállott és hosszabb beszéd 
után tréfásan ajánlotta, hogy nevezzék ki 
Mályt a tósztologia tanszékére profeszornak.

— Helyes ! — felelt vissza Mály dok­
tor és nagy derültség közöttmondá: — Önt, 
tisztelt jelölt ur ezennel értesitem, hogy a 
tósztologiából elégtelen osztályzatot nyert, 
minél fogva három havi gyakorlatra utasit- 
tatik.

Ez volt, mint profeszornak, egyetlen és

*) Mutatvány Bányai Elemér „Örmény anek­
doták czimü kötetéből.

fegyverét az utszélről szedik, hová ki­
érdemesült kofák, vagy részeg hordárok 
dobták. De irodalmi nívót, vagy társa­
dalmi hangot hiába keresnél. Az iro­
dalmi magaslat náluk — ha meg is 
tudnák közelíteni — gyengeséget je­
lent. Olyan hangon csak a gyávák 
beszélnek. A bátrak hangja igy hang­
zik: „aljas, himpellér, megkorbácsolni 
való gazember!“ Ez a hang vitéz és 
bátor hang. Ez már döfi! Ezért dűl a 
krajezár, mert jót röhög rajta minden 
fiakkeres gebe, kinek a gazdája fenn­
hangon szokott olvasni.

Ha az a kor, melynek lelke a leg­
fényesebb tollú hírlapíró volt s a mely 
titáni küzdelmet folytatott a sajtósza­
badságért — ha tudta volna, hogy 
egykor denevérek és ragadozó vércsék 
liurrognak a sajtószabadság nevében 
és védelme alatt : bizonyára gondosko­
dott volna arról is, hogy ezt a szabad­
ságot a kellő biztosítékokkal lássa el.

Ki hitte egykor, hogy nemes esz­
mék, nagyszabású társadalmi és poli­
tikai viták eszköze a sajtó, odáig sü- 
lyed, hogy véres drámák színes le­
írásában, vakmerő rablógyilkosok kul­
tuszában dobzódjék s mindennap me­
rényletet intézzen a tisztességes társa­
dalom erkölcsi érzéke ellen? Ki hitte, 
hogy a toll, mely mindig az emberi­
ség haladásának és nagyratörésének 
állott szolgálatában, avatatlanok kezé­
ben az erkölcs prostituczióját, az em­
beriesség degeneráczióját segíti elő ? Ki 
hitte volna, hogy az eszmék harczának 
nemes fegyvere közönséges gyilok is 
lehet, a melylyel pennás brigantik 
pénzedet, vagy tisztességedet kö­
vetelik?

Hát bizony ebben, bármint csűr­
jük csavarjuk a dolgot, nincs semmi 
túlzás. Mindenki tudja, sőt beszélnek is 
róla eleget.

Elérkezett az idő, hogy tegyenek 
is mert hatóságnak és társadalomnak, 
sőt első sorban a törvényhozásnak kö­
telessége, visszaadni, a sajtót nemes 
hivatásának. És kötelessége megóvni 
mindazoktól, kik avatatlanul a hirlap­
irás terére tolakodtak, hogy ott az 
emberi vívmányok legnagyobb kincsét 
a sajtó szabadságot veszélyeztessék.

Éppen ezért örömmel vészük a 
hirt, mely tudtunkra adja, hogy a vi­
déki sajtó munkásainak nagy és tekin­
télyes része, a napokban felkereste a 
miniszterelnököt, a ki előtt hangsúlyoz­
ták a sajtó elfajulását, mely valóságos 
társadalmi rombolást végez a helyett, 
hogy a társadalmat a közérdeket szol­
gálná. Örvendünk, hogy épen maguk 
a hírlapírók ismerték fel a veszélyt, 
mely a tisztességes sajtót fenyegeti s 
a melynek ma holnap a közönség jó 
ízlése és erkölcsi felfogása is könnyen 
áldozatául eshetik.

A szemétsajtó kárhozatos hatását 
maguk a fővárosi hírlapírók is régen 
érzik s igyekeztek is ezzel szemben a

utolsó vizsgája, midőn a candidatust a tosz- 
tologia összes tárgyaiból egyhangúlag el­
buktatta.

Krónikás adoma.
Erdélyben egy anekdota járja az ör­

ményekről, mely szerint az örmény kicsi 
korában Geci ; ha felcseperedik Gergely ; 
ha férfiúvá lesz Korbuly; ha aranyórára 
tesz szert Bogdán ; öreg korában Lukács ; 
ha nagy hivatalba jut, lesz belőle Gajzágó. 
(Politikusaink pongyolában.)

Hentaller Lajos.

Kakas bácsi.
A kolozsvári nemzeti színház élő re­

likviája Kakas bácsi, kinek jobb napjaiban, 
mikor még a Kakashoz czimzett virágzó 
üzlete fennállott, földi örömökben sem volt 
hiányossága. Ámde a „kis mérnök,“ a „szem- 
belévő,“ a „Mari szakácsnéja,“ a „nagyka­
lapos deák“ és a többiek, kiket ő fehér kré­
tájával a gyömbéres fiókok hátára feljegy­
zett, elvitték apránként a jövedelmet s egy­
szer azon vette észre magát az akkor még 
Medgyesi nevű öreg, hogy a ezégéren ku- 
kurikoló kakasán kívül semmije sem maradt. 
Ekkor perelni kezdett, de olyan törvény 
nem volt, mely „kicsi mérnök“ és más ilyen 
czimü egyéniségeket elítélni tudott volna.

A sors mostohasága ellen a művészet­
ben keresett most vigasztalást Kakas bácsi 
és felcsapott habitüének. Korbuly Bogdán, 
mint intendáns állandó szabadjegyet enge­
délyezett neki az állóhelyre s azóta vala­
hány direktora ős intendánsa volt a kolozs­
vári színháznak, mindenik respektálta Ka­
kas bácsi privilégiumát.

Legutóbb, mintegy kőt év előtt, mikor 
a távozó Bölöny intendáns átadta leltár sze­
rint Megyeri igazgatónak a kolozsvári szín­
ház felszerelését az utolsó perezben, eszébe 
jutott a jólelkü Bölöny intendánsnak Kakas 
bácsi.

— Majdnem elfelejtettem — szólt Me­
gyerihez — hogy Kakas bácsit még nem 
adtam számba.

tisztességes sajtónak védelmet nyújtani, 
de intézkedésük nem vezetett kellő ered­
ményre. Most a vidéki sajtó emberei 
alaposabban akarnak végre-valahára ha­
tást szabni a sajtó elfajulásának. Rész­
letesen sorolták fel Széli Kálmánnak 
mind, ezen a téren tapasztalt vissza­
éléseket és erkölcstelen üzelmeket. A 
miniszterelnök, ki maga is büszkén vallá, 
hogy egykor hírlapíró volt, szívesen fo­
gadta a küldöttséget, s adott válaszá­
ban hangsúlyozta, hogy a sajtóban ő 
maga is a durva személyeskedéstől és 
a ezélzatosan terjesztett hazugságoktól 
lelke mélyéből undorodik. Széli Kálmán 
is elérkezettnek látja az időt arra, hogy 
kellő szigorhoz nyúljon, a mi nem a 
sajtó megrendszabályozását, hanem a 
sajtó szabadságának biztosítását jelenti.

Mi pedig számon tartjuk a minisz­
terelnöknek ezt az ígéretét. Olyan ál- 
lamférfiunak tartjuk, a kinek nincs szük­
sége az utszéli sajtó pártfogására s a 
ki a lelkiismereti szabadság barátja. A 
kinek politikai erkölcse undorral utasí­
taná vissza a bérencz tollakat, a me­
lyek korlátolt államférfiak húsos faze­
kában úszkáltak valaha. Hisszük, hogy 
Széli Kálmán a küldöttségnek adott 
szavát beváltja s gondoskodni fog ar­
ról, hogy a sajtó botrányos fatytyuhaj- 
tásai lemetszessenek az egészséges sajtó 
törzséről.

Összeférhetetlenség. A képviselő­
ház összeférhetetlenségi bizottsága Lázár 
Menyhért összeférhetetlenségi ügyében a 
tárgyalást újabb okmányok beszerzése vé­
gett elhalasztotta.

Apponyi gróf nyilatkozatai.

Apponyi a „Temps“-ban.
Raymond Recouly, a párisi „Temps“ 

munkatársa, lapja legutóbbi számában beszél­
getést közöl, amelyet Budapesten gr. Apponyi 
Alberttel, a képviselöház elnökével folyta­
tott. Recouly a nyáron bejárta Magyaror- 
szágot s ez alkalommal interviewolta meg 
Apponyit. A franczia újságíró czikkét az uj 
parlament épületének dicséretével kezdi, a 
melyet Európa legszebb parlamenti épületé­
nek nyilvánított.

— De — teszi hozzá rögtön — vala­
hányszor látom, mindig a török katonai fel­
vonulások jutnak eszembe, amelyekben min­
denki megbámulja az élen haladó, selyembe 
és brokátba öltözött tiszteket s rögtön utá­
nuk — a mezitlábos katonákat.

Apponyit írja le ezután olvasóinak s azt 
mondja róla, hogy soha nálánál különben 
nem hallott francziául beszélni nem franczia 
embert.

Az újságíró legelőször is a nemzetiségi 
kérdés iránt érdeklődött, amelyről a magyar 
képviselöház elnöke körölbelül a kővetkező­
képpen nyilatkozott :

— Én jót remélek. A magyarországi 
nemzetisegek nem állanak történelmi alapon : 
nekünk nem egy olyan néppel van dolgunk, 
mint például a csehek, akiknek nagy mult- 
jok s autonóm tradiczióik vannak.

A nemzetiségi kér egészen más nálunk,

— Átveszem őt is, — felelte udvaria­
san Megyeri és a legközelebbi napokban 
már tudatta az öreggel, hogy régi jussát 
elfoglalhatja. Azóta, hacsak valami nagy 
dolog közbe nem jön, Kakas bácsi újra ott 
látható rendes helyén mindennap és pár­
tolja igaz lélekkel a kolozsvári művészetet.

Halálos ágyon.
Haldokolt egy öreg örmény s ősi szo­

kás szerint az lett volna kötelessége, hogy 
mielőtt lehunyja szemeit, elbúcsúzzék hozzá­
tartozóitól. Á mi emberünk erre képtelen 
volt. Bárhogyan szólították, rázták, mozgat­
ták, nem akart magához térni. Pedig ott 
volt ágya mellett legkedvesebb fia is, ki 
sok évek múlva most került elő, hogy atyja 
megáldja őt. Az egyik családtag ismét rá- 
zogatni kezdte az öreget.

— Kelj fel Hácsig, itt a fiad !
Az öreg erre sem reagált.
Az egyik rokon végre az „utolsó“ esz­

közhöz folyamodott. Elővett egy jól kiszá- 
raztott báránybőrt és az öreg füleihez közel 
tartva, elkezdte recsegtetni.

De már erre, mint egy vérbeli harczi 
paripa, figyelmes lett az öreg, feltápászko- 
dott ágyában s minden erejét összeszedve, 
még egyszer megszólalt:

— Mit adjak érte?
Négy vallásu bor.

Kopár Simon plébános, ki a plébános- 
ságban Lukácsi után következett, gyakran 
hivott vendégeket házához. Általában az 
egész városban, mint igen szives házigazda 
volt ismeretes. Jóféle borok természetesen 
sohasem hiányoztak ilyenkor asztaláról, de 
megtörtént nem egyszer, hogy ötven-hatvan 
éves borok is kerültek az asztalra, mikre 
az öreg plébános igen büszke volt.

Mindannyiszor megszokta kérdeni ilyen­
kor vendégeitől:

Mindenki mondott valamit, a mit tu­
dott, de az igazi definiciőt egyik sem találta 
el, mig Kopár plébános meg nem szólalt : 

mint Ausztriában. „A Revue des deux mon­
des“ egyik politikai Írója megkísérelte az 
oszták-magyar monarchiáról írott czikkében 
egybefoglalni a monarchia két felének szláv- 
jait. Hát ez tisztára abszurdum, olyan abszur­
dum, amint például nem lehet összeadni az 
almát a körtével. Azután meg a magyarok 
a királyság többi népe fölött tetemes értelmi 
felsöségben vannak. Számra körülbelül a fele 
magyar az ország népességének, de ha a 
kapaczitásaink számát nézzük, ez az arány 
nyolezvan, sőt kilenczven százalékra emel­
kedik.

A bánáti mozgalmakról a következőket 
mondta a Ház elnöke :

A Bánát svábjai hü barátai a magya­
roknak s néhány újságíró rossz szándékú had­
járatának semmi befolyása sincs rájuk.

Az erdélyi szászokkal szemben már szi­
gorúbb Apponyi :

— Két fajtát kell közöttük megkülön­
böztetnünk ; a lojális alattvalót és a haza­
árulót. Az utóbbiak akik elenyésző kisebb­
ségben vannak, szerencsétlenül kompromit­
tálják az előbbieket : akárcsak Ausztriában, 
ahol a német népesség legnagyobb része hü 
a császárjához, hallani sem akar a pánger- 
manizmusról és a Németországgal való unió­
ról. Az baj, hogy ez a rész nem dezavuálja 
eléggé kategorikuson a kisebbség esztelen 
doktrínáit.

Széli Kálmánról igy nyilatkozott Appo­
nyi gróf :

— Széli olyan ember, aki szilárdan 
akarja azt, amit akar és semmi a világon 
nem fogja öt leszerelni, Benne meg lehet 
bíznunk, ő nem az az ember, aki elárulja az 
ország érdekeit.

Áttérve a kiegyezésre, a hírhedt ki­
egyezésre, azt kérdezte a franczia újságíró, 
hogy létre jön-e hát valahára.

— Minden azt mutatja — felelte a gr. 
hogy nem. A gazdasági kiegyezés kérdése az 
osztrák parlament hibájából politikai kérdés­
sé lett s a mai viszonyok közt sikertelensége 
majdnem bizonyos. Á státuszkvót fogják 
meghosszabbítani.

S mi lesz a hatása gróf ur szerint az 
önálló vámterületnek ? — kérdezte tovább 
Rocouly.

— A nemzetgazdaság törvényei igen 
komplikáltak, — felelt kitérőleg Appony, — 
hogyan lehetne előrelátni a játék végét. Föld- 
mivelés, ipar, kereskedelem, mind benne van­
nak ebben a kérdésben. Nem, igazán nem 
tudom . . .

Hol perelhet a kereskedő?
A 34-ik §.

A képviselöház igazságügyi bizottsága 
döntött a 34. §. sorsa fölött. Két szavazat 
ellenében az egész bizottság elfogadta a 34. 
§-t, igy tehát a régi állapot megszűnik és 
jövőben mindenkit saját bírósága előtt kell 
perelni és nem lehet mindenféle fiktiv meg­
rendelések alapján és ügynöki félrevezetések 
segélyével Budapestre czitálni az ország túlsó 
végén lakó feleket. A kereskedőknek egymás 
közötti pereit ez az intézkedés nem érinti. 
De másoktól a kereskedőnek határozott és 
írásbeli kikötést kell venni, vagy váltót, vagy 
az árut utánvéttel kell szállítani. Szóval a 
könnyelmű hitelezésnek és ennek alapján a 
könnyelmű pereknek véget vet az uj törvény.

Az igy teremtett uj helyzet — amihez 
egyébiránt a törvényhozás két házának hoz-

— Először : katholikus, mert erős. Má­
sodszor: kálvinista, mert tiszta. Harmadszor 
zsidó, mert nincs megkeresztelve. Negyed­
szer : lutheránus, mert akár ón iszom, akár 
ti isszátok, neki az mindegy.

A ki kombinál.
Megbízta egy kolozsvári dáma egyik 

kereskedőt, hogy vigyen neki a lakására kü­
lönféle ruhaszöveteket, de csak akkor lép­
jen be szobába, ha nem lesz sürgős házi te­
endőivel elfoglalva. Pontos időben megjelent 
a kereskedő s a mint véletlenül bekukkan­
tott a szobába, azt látta, hogy kéz-kézbe té­
ve ülnek egymás mellett a dáma és egy ur, 
a ki talán a férje volt.

Rögtön visszahúzódott és kezdett magá­
ban tépelödni, hogy mit csináljon. Bemenjen 
vagy ne menjen, köhögjön vagy ne köhög­
jön, egy szóval komplikált kérdéssel állott 
szemben. Végre megjelenik a szobalány és 
kérdi, hogy mért nem megy be. A kereske­
dő újra tépelődött.

— Mit tud maga. Ketten vannak a 
szabába. Keze att van a kezibe, szemei ra- 
gyagnak, mast aztán kombinálj te szeginy 
ember, hagy mit csináljál.

Próbálgatás.
Beszterczén egy örmény ott, a hol leg­

nagyobb volt az utczai forgalom, csúf sza­
vakat kezdett kiáltani az emberek után.

— Hova mégysz te hóhér, te rabló ! — 
kiáltozott s ugyanakkor másfelé fordította 
tekintetét.

Végre megszólította a városi kapitány, 
hogy miért ordítozik.

Az örmény hunyorított egyet szemével :
—3 Csak próbálóm őket, hogy lássam 

melyik veszi magára, mert azzal aztán nem 
trábálok. *)

*) Nem csinálok üzletet.

záj árulása is szükséges — a következő lesz : 
Eleddig az érvényben levő perrendtartás sze­
rint a kereskedő minden követelését ama 
hely bírósága előtt perelheti, a hol könyveit 
vezeti, tehát a hol székhelye van, tekintet 
nélkül arra, hogy adósa hol lakik. Az uj 
perrend szerint azonban ez a privilégium ál­
talánosságban megszűnik. A kereskedő is 
kénytelen lesz, úgy mint a többi állampolgár, 
adósait lakhelyük bírósága előtt perelni, ki­
véve mégis három jelentékeny és gyakori 
esetet, a mikor a régi módon, a maga szék­
helye bírósága előtt perelhet. Az egyik az, a 
mikor a kereskedő bejegyzett kereskedőt 
kénytelen perelni. A másik az, a mikor a 
bírói illetőséget előre és írásban úgy állapí­
tották meg. A harmadik az, a mikor teljesí­
tés (fizetés) helyéül Írásban a kereskedő 
székhelyét kötötték ki.

Szeged és Tisza. István.
Kombinácziók.

A „Nagyvárad“ czimü lap írja:
Budapesti tudósítónk értesülése szerint 

beavatott politikai körökben, egy közeli idő­
ben várható, rendkívül érdekes eseményről 
beszélnek. Szeged városának nagyérdemű ősz 
polgármestere Pálffy József rövid idő múlva 
nyugalomba vonul, s örökéről most történt 
gondoskodás. A város közönségének szinte 
egyhangú akarata, hogy Pálffy József Sze­
ged első kerületének népszerű képviselője, 
Polczner Jenő kövesse a polgármesteri szék­
ben. A képviselő maga sem idegenkedik a 
nagydiszü állás elfoglalásától s a polgármes­
teri méltósággal örömest hajlandó elcserélni 
mandátumát. Ilyen formán a szegedi első ke­
rület mandátumának örököséről már most 
élénken gondoskodnak. Szeged szabadelvű 
közönsége Tisza István grófban véli és óhajtja 
megtalálni képviselőjét, s ezt már régebben 
tudtára adták Tiszának, aki maga is kész 
örömmel vállalná a legnagyobb vidéki város 
mandátumát. Sőt politikai körök bevégzett 
ténynek tekintik, Tisza István föllépését és 
kétségtelen megválasztását a szegedi kerület­
ben. Á függetlenségi párt Dienes Mártont, a 
párt lapjának érdemes szerkesztőjét akarta 
fölléptetni, de lemond a szándékáról, ha Tisza 
István jelölése Szegeden teljesen komolynak 
lesz tekinthető s ebben az esetben Dienes 
Mártont a gróf gazdátlanul maradó kerületé­
ben Ugrán lépteti föl, ahol az elmúlt válasz­
táson Lóránt Dezső függetlenségi jelölttel 
volt nagy küzdelme Tisza Istvánnak.

Magyarországi Bortermelők 
és Borkereskedők Országos 

Szövetsége.

A magyar borgazdaság érdekeinek 
morális, szellemi és anyagi felkarolása és 
megvédése czéljából alakult szövetség vég­
rehajtó bizottsága lelkes felhívást bocsátott 
ki Magyarország szőlősgazdái, borkereske­
dői és borbizományosaihoz, melyben a szö­
vetség működési körét és nemes ezélját rész­
letesen ismertetve, felhívja az ország borá­
szait, hogy a szövetségbe belépjenek. A szö­
vetség munkaprogrammja felöleli mindazon 
kérdéseknek helyes megoldását, melyek a 
belföldi borfogyasztás emelésére, de egy­
úttal a külföldre való borkivitelünk útjainak 
egyengetésére szükségesek, hogy borterme-

A Leslie modelje.
A Gillian szerzőjétől.

Angolból fordította : A 'M. I O A.

(Folytatás.) (3.)

I.
A járókelők bámuló tekintetéről nem 

volt tudomása. A hintók, a szép ruhába 
öltözött ladyk, a csinos gyermekek, a nap­
fény és a virágok mind egy egészen külön­
böző világhoz látszottak tartozni, mint a mi­
lyen az a világ volt, melyben ö élt és dol­
gozott, gondolta Zilla.

Gyorsan haladt előre, miközben gyö­
nyörködve nézett maga körül, mig a park 
kapujához érkezett. Először oly bátortalan 
volt, hogy alig mert divatosan öltözött em­
berek közzé menni, a kik a sétautakon to­
longtak és a korlátokra támaszkodott, onnét 
nézte a kocsikat és a benne ülőket. De ké­
sőbben, látva, hogy senki sem veszi figye­
lembe és jogát hogy ott legyen nem dispu- 
tálják el tőle, belépett oda és a tömegen ke­
resztül utat tört magának a korlátokhoz.

Amint az előtte levő vidám jelenetet 
elragadtatással nézte, egy kis mozgalom tá­
madt a kocsiuton. A kocsik mind a két ol­
dalon egy vonalba vonultak, az látta. Soha 
sem fogja elfelejteni, sem ezt a szép nyári 
napot, melyen ö ezt az előtte ösmeretlen szép 
világot meglátta, mondá Zilla magában. — 
Nehány boldog pillanatra megfeledkezett a 
Gutter utczáról, megfeledkezett arról a dur­
va és nehéz munkáról, mely ott reá vára­
kozott, megfeledkezett az üres kredenczről 
és még üresebb erszényről, a szenyröl, nyo­
morról, szegénységről, mely életét majd nem 
elviselhetetlenné tette; mind ezekről megfe­
ledkezett és igy egy kevés ideig tökéletesen 
boldog volt.

II.
Későbben, éppen midőn a kocsik ritkul­

ni kezdtek, a gyaloguton Leslie Frigyes kö­
zeledett, ez időben ö volt a nap legszépsze 
rübb és legnagyobb művésze, kinek képei 
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lésünk fokozatosan haladó emelkedésével 
lépést tartva, magyar borainknak gyors és 
jó értékesítést és oly árakat biztosíthassunk, 
melyek a szölőmivelés és borkereskedelem 
jövedelmezőségét megállapítják. Az Orszá­
gos Szövetség nemes czéljának elérésére 
szükségesnek tartja a hazai bortermelők és 
borkereskedők társadalmi és gazdaságipozi- 
cziójának emelését és biztosítását, a szak­
képzettség fejlesztését, a szakma purifiká­
lását és a magyar bor régi jó hírnevének 
helyreállítását. A felhívásokat aláirt végre­
hajtó bizottság 60 tagjának névsora, kellő 
garanczia arra nézve, hogy az Országos 
Szövetség vezetése jó kezekben van és hogy 
a kitűzött czél elérése érdokében becsüle­
tes, komoly munkát fognak kifejteni. Tekin­
tettel arra, hogy a tagsági dijak igen mér- I 
sékeltek ős hogy a Szövetség saját hivata­
los szaklapját, az összes tagjainak ingyen 
küldi, remélhető, hogy Magyarország sző­
lősgazdái, borkereskedői és borbizományosai 
minél tömegesebben fognak belépni az Or­
szágos Szövetségbe annál is inkább, mert a 
Szövetség alapszabályai lehetővé teszik, hogy 
bortermelők egyesületei, hegyközségek, ol­
vasókörök stb. is beléphetnek tagul, anél­
kül hogy ezek többet fizetnének mint akár- 
mely más egyes tag. Bejelentő ivek és bő- 
vebbi felvilágosítások beszerzendők: A Ma- 
gyarországi Bgrtermelők és Borkereskedők

'rszágos Szövetsége központi irodájában, 
Budapesten, VI., Kmetty-utcza 19.

LEVÉL.

Szászlóna ünnepe.
A valódi ragaszkodó szeretet egyszerű, 

de igaz szívből jövő őrzésével ünnepelt 
Szászlóna község lakóssága folyó hó 9-őn, 
midőn az ev. ref. egyházközség egyhangú­
lag megválasztott lelkipásztorát: Szakács 
István urat fogadta. Az állami elemi iskola 
tanítótestülete és lelkész tisztelői által a 
község Kolozsvár felöli útvonalán felállított 
s meglepő szépen ékesített díszkapunál, da­
czára a nagy hidegnek, már a kora reggeli 
órákban megjelent a község lakóssága, fe­
lekezeti különbség nélkül ünnepies díszben. 
Lelkész hozzátartozói közül is többen je­
lentek meg. Többek közül jelen voltak : özv. 
Bodola Dénesnő úrnő és családja, Biderman 
József ur, a gyalui járás érdemes főbírája. 
Lelkész megérkezését a községbeli templo­
mok harangjainak zúgása jelezte. A meg­
érkezett lelkészt Szászlóna község nevében 
Korossy Kálmán havasaljai körjegyző üd­
vözölte, mire lelkész megindult hangon mon­
dott hálás köszönetét.

Ezután az üdvözlők serege részint ko­
csikon, részint gyalog az ev. ref, papilak­
hoz vonult, hol az ev. ref. egyházközség 
elöljárósága által felállított díszkapunál a 
szászlónai E. M. K. E. daloskor férfikara 
által nagy szabatossággal s megható szé­
pen énekelt üdvözlődal után az ev. ref. egy­
ház nevében Jaskó Márton gondnok, a gör. 
kel. egyház nevében Metye László gör. kel. 
lelkész, az áll. el. isk. gondnoksága és ta­
nítótestülete nevében Benedek Zoltán áll. 
isk. igazgató, az E. M. K. E. daloskor ne­
vében ifj. Jaskó Márton ős Albert Csatt 
Kata dalosköri tagok üdvözölték a megér­
kezett lelkészt. Ez utóbbi a daloskor női- 
kara és lelkész nejének tisztelői nevében 
egy gyönyörű virágcsokrot nyújtott át lel­
kész nejének. Az uj lelkipásztor és neje ez 
utóbbi fogadtatásáért is meghatottan mon­
dottak köszönetét.

Délben az uj lelkész családjával, vala­
mint az üdvözlők közül többen Gál János 
ny. körjegyző vendégei voltak. Lelkes fel- 
köszöntések fűszerezték az egyszerű de emel­
kedett hangulatban lefolyt lakomát, me’y- 
nek képe sokáig fenn fog maradni a jelen­
voltak emlékében.

Uj lelkész beigtatása f. évi deczember 
hó 14-én vasárnap lesz.

előtt az akadémiban némán bámuló tömegek ! 
szoktak állani.

Leslie, értelmes szemű, kondor hajú és 
hosszú barna szakállu kis férfi volt. Karon 
fogva sétált egy magas, előkelőnek látszó 
férfivel, kinek hideg, nyugodt modora és fé­
lig czinikus, félig unatkozást jelző kifejezése, 
sajátságos ellentétet képezett a Leslie moz­
gékony arczának vidám élénkségével. Az 
egyik csupa élet, elevenség és lelkesülésnek 
látszott, a másik fáradtnak és unatkozónak, 
mintha az életet és amuk a mulatságait meg­
elégelte volna. Éppen azzal a helylyel szem­
be állottak meg, hol Zilla volt. A korlátok 
mellett állva nézték az előttük elrobogó ko­
csikat és kritizáltak ■— vagy is inkább Les­
lie tette a megjegyzéseket és barátja nézte 
a benne ülőket, héba-hóba válasz kép pen 
egy-egy rövid megjegyzést téve.

— Hunter, nézd, az ott lady Daire, — 
mondá Leslie, kalapot emelve, midőn a lili­
om szinével versenyző arczu, gazdag arany 
hajú szép asszony a kocsiban ülve előttük 
elhaladt. — Milyen jól tartja magát ! O túl 
van a negyven éven és akár melyik fiatal 
leány büszke lehetne a bőrére, hajára. Nézd, 
milyen szép ő a napfénynyével rajta!

— Nagyon szép, nagyon természetes és 
a hogy te mondod, bőrének a színe bámula­
tos, — válaszolá az a férfi kellemes lágy 
hangon, kit ő Hunternek szólított. Leslie, én 
azt hiszem, hogy azokat a hús színeket még 
te sem tudnád vissza adni ! Talán lady Daire, 
vagy a szobaleánya, született művész.

— Hunter, te czinikus vagy, mint min­
dig ! Mit határoz az, ha az nem egészen va- ; 
lódi, ha a természet hiányainak pótlására a 
művészet segítségét vette igénybe ? Az ered­
mény eléggé kielégítő — ezt még te sem 
tagadhatod.

— Nem kívánom azt tenni. Különben 
is, én nem csak tökéletesen igazolható, de 
dicséretet érdemlő törekvésnek tartom, hogy 
fiatalságát és szépségét minden asszony a 
lehető leghosszabb ideig megtartsa — vála­
szolá Hunter.

Lopás a franczia bankban.

Nemrégiben a franczia bank pinczéiböl 
több mint százezer frankot loptak el.

A franczia bank nem a veszteséget 
bánja, amely az ő nagy kincseihez képest 
végtére is csekélység, de sokkal inkább fáj 
a banknak az, hogy a földalatti kincseinek 
megdézsmálhatatlansága most már nem két­
ségtelen. És érthetetlennek találják egyelőre, 
hogy ez a lopás megtörténhetett, mikor pe­
dig a legkomplikáltabb óvóintézkedésekkel 
vannak körülvéve a pinczék. A bank kincs­
tára a földalatti nagy pinczehelyisőgekben 
van, amelyeket kőt méternél vastagabb kő­
fal vesz körül. A kovácsolt aczélpánczőlból 
készült külső ajtónak három zárva van, a 
melyet három külön kulcscsal kell kinyitni. 
A kulcsok a bank három főemberőnek őr­
zése alatt vannak s az eredeti kulcsokkal 
is csak az tudja kinyitni a zárakat, aki a 
betűkből összeállított zárójelszót ismeri. Ha 
a bank tisztviselői lent dolgoznak a pinczé- 
ben, a kijárat előtt ellenőrök állanak, akik 
minden távozót szigorúan megvizsgálnak. 
Alkulcscsal a külső ajtót felnyitni nem lehet, 
mert rögtön riadó jelzi a bank összes he­
lyiségében, hogy idegen kéz érintette a zá­
rakat. óriási víztömeg is van felhalmozva a 
pinczében tüzveszedelem esetére, de mert a 
víz éppen úgy árthat az értékpapíroknak, 
mint a tűz, egy készülék egyetlen nyomásra 
homokkal borítja el a kincseket, úgy hogy 
akkor sem pusztulhatnak el az értékpapírok, 
ha az egész bank leég.

Hogy kell bánni
az asszonynyal?

Tanácsok férjek részére.
Max O’Rell angol iró amerikai kőrútjából 

visszatérve, kötetbe összegyűjtve adta ki egy 
részét azoknak a fölolvasásoknak, melyeket a 
nagy vizen tuli fajrokonainak tartott. Legérde­
kesebb ebben a kötetben az, amit a mély filo- 
zofiáju iró az asszonyokkal való bánásmódról 
mond. íme egy kis szemelvény:

Ne mondd feleségednek soha: házasságom 
előtt ezt vagy azt szoktam tenni; az asszony 
ezt okvetlenül rossz néven veszi. Mindaz, ami 
a házasságodat megelőzte, az asszonyt nem 
érdekli és legjobban szereti, ha nem is beszél­
nek róla. Te azonban szívesen hallgatod, hogy 
mit tett a feleséged, vagy miket beszélt, mielőtt 
asszonynyá lett. Ez a különbség köztetek. Ha 
egy özvegyasszonynak rokonszenvedet vagy 
részvétedet akarod kifejezni, ne vigasztald azzal, 
hogy férje egy jobb otthonba költözött. Még 
megérhetnéd, hogy pert indít ellened — rágal­
mazás miatt. Ha becses az időd, ne kisértsd 
meg bebizonyítani a feleségednek, hogy nincs 
igaza, ha igy vagy amúgy beszél vagy gondol­
kozik. Okos ember, ha nős, sohasem követ el 
ilyen hibát. Igazat ad az asszonynak vagy hall­
gat a nyugodtságát azonban mindenképen meg­
tartja. De minthogy a körülményekhez képest 
a hallgattás is kihívó lehet, az igazán müveit 
férfi tekintettel van mindig felesége érzelmeire 
és feltétlenül igazat ad neki. Ez a legokosabb, 
mert a tébolydák tele vannak férjekkel, akik a 
házaséletben érvelni akartak. Ha a férjed nincs 
abban a hel yzetben, hogy neked drága ékszere­
ket vegyen, ne említsd előtte soha más asszony 
gyémántjait, mert a férjre nézve, ki nejét szereti, 
semmise lehet fájdalmasabb, mint az a tudat, 
hogy nem ajándékozhat nejének olyan drága 
ruhákat ős ékszereket, mint amilyenekkel isme­
rősei rendelkeznek. Adj a férjednek mentül 
több alkalmat arra, hogy magát a legelőnyö­
sebben mutathassa be. Dicsérni fognak ezért 
nemcsak ő, hanem mások is. Ha ebődközben 
valami történetkét beszél el, várj, mig befejezi, 
mielőtt vendégeidet megkínálod. Ne figyelmez­
tesd soha hibáira idegenek előtt, mert ezzel 
ót nevetségessé teszed, de még sokkal inkább 
önmagadat, Asszony beszélhet csodálattal más 
férfiről a férje előtt, ez aligha fog ellenmondani 
neki, de a világ minden kincséért se beszéljen 
a férj felesége előtt más asszony szépségéről, 
mert kegyetlen szörnyetegnek fogja tekinteni.

Elhallgatott egy pillanatig és aztán 
gyorsan folytatá —

— De Leslie, ha te a kocsi utón átné­
zel, egy olyan üde arezot fogsz látni, mely 
sokkal méltóbb a megnézésre, mint a lady 
Daire-é. Én azt gondolom — tévé utánna 
szárazon — hogy erről be fogod ösmerni, 
hogy a természet a jobb művész és érti, 
hogy a test színeket hogy kell festeni, a 
szemekbe fényt és ragyogást adni, és hogy 
azt sokkal jobban érti, mint ő ladysága, 
vagy a szobaleánya — vagy éppenséggel te 
magad !

— Hol van az az arcz? — kérdé Les­
lie és minden irányban kereste azt, kivéve 
ott, ahol volt.

— Éppen szembe velünk, a korlát fe­
libe hajolva. Még sem látod? Egy magas 
czigány arczu leány, vörös sháwlal és sap­
kával, aki olyan mintha egy más világ rész­
ről vándorolt volna ide — monda Hunter 
Félix, az ö vontatott hangján. 0 annyira 
különbözik a többiektől. Még most sem 
látod ?

— Igen — látom 1
Még Hunter Félix is, a ki a barátja 

könnyen lelkesülő természetéhez hozzá volt 
szokva, a hangjában levő elragadtatáson meg 
volt lepetve és még inkább csudálkozott, 
midőn Leslie a következő pillanatban karon 
fogta és a korlátoktól visszavonta.

— Ez az a model, melyet oly régóta 
kerestem! Félix, gyere — gyere! Egyszer 
már elveszítettem ; másodszor nem szabad 
megengedni, hogy elmeneküljön tőlem ! — 
mondá Leslie.

— Tehát ösmered ?
Hunter Félix ezt a kérdést félig mu­

lató, félig bosszankodó hangon intézte, a 
mint Leslie a séta utón az átjáró felé 
sietett.

— Igen, láttam őt egyszer. Ezelőtt 
egy évvel történt, midőn a jótékony sági má­
nia volt divatban és én lady Dacreval és a 
nővérével nehány nyomorult ronda utczába 
mentünk, úgy emlékezem, hogy Whitchapel

A tojásról.

Hogy lehet télen eltartani?
A Magyar Nemzetből vettük ki az alább 

fontos tudni valót:
A tojást 5—6 hónapig friss állapotban el­

tarthatjuk, ha megakadályozzuk a levegő beha­
tolását a tojás belsejébe és ha az elrakáshoz 
friss tojást használunk. Egy, a gyakorlati élet­
ben igen bevált eltartási mód, a tojás héjának 
bevonása az úgynevezett vizüveggel, mely a 
héj pórusait légmentesen elzárja s igy megaka­
dályozza a tojás fehérjének rothadásba indu­
lását. Az elrakásra szánt tojást mindenkelőtt 
megtisztítjuk a reá tapadt piszkoktól. Legczél- 
szerübb ezt hideg vízben leáztatni s azután a 
tojást száraz kendővel letörölni. Az igy meg­
tisztított tojást azntán egyelőre szellős helyre 
rakjuk el. A téli eltartáshoz legalkalmasabb az 
augusztusi és szeptemberi tojás. Egy hetesnél 
idősebb tojást ne használjunk az elrakáshoz; 
ajánlatos ezért minden tojást dátummal ellátni.

Ha most már a szükséges tojásmennyi­
séget összegyűjtöttük, újból megtisztítjuk egy 
meglehetősen konczentrált mangánsavas káli­
oldatban s szikkadni hagyjuk.

Ha egészen megszáradtak, bekenjük a 
vizüvegoldattal, a mely a következőleg készül:

8 liter vízben feloldunk 1 liter vizüveget. 
Ezen oldat jól összekevertetik és üvegbe öntve 
bedugaszolandó. Légmentesen elzárva hosszú 
ideig lehet használni. Az egészen megszáradt 
tojásokat most már egy erős vászondarab segít­
ségével ezen oldattal bekenjük ős csak arra 
ügyeljünk, hogy a vizüyegoldat a tojás felületén 
egyenlően legyen elosztva.

Az elrakás előtt a tojásra kent vizüveg- 
nek jól meg kell száradnia, a mi különben 
hamar történik, mivel a vizüveg gyorsan szá­
rad. Az elvetéshez legalkamasabb egy vékony 
falu deszkaláda, melynek fenekét és oldalait 
fagyapottal párnázzuk ki. A fenékre helyezett 
fagyapotra jön egy sor tojás, a hegyivel lefelé 
állítva, de úgy, hogy egymást ne érjék, azután 
ismét egy réteg fagyapot, ismét egy sor tojás 
ős igy tovább; legfelül természetesen ismét fa­
gyapot jön, hogy a tojások összetöreset meg­
akadályozzuk. Végül rászegezzük a ládára a 
fedelét.

Ajánlatos hetenként egyszer a ládát meg­
fordítani, nehogy a tojás sárgája belülről a héj­
hoz tapadjon. Az igy elkészített ládát azutan 
szellős, hűvös helyen tartjuk.

Az ily módon elrakott tojás sokáig eláll s 
használatnál olyan ize van, mint a friss tojás­
nak.

K—y—b—a.

A fűtésről.
» I ■!• »-<

Tanácsok.
Sok ember nincs tisztában azzal, , hogy 

a fűtés mily fontos kérdés a jó egészség 
szempontjából. Mert ha tulfütik a szobát, 
akkor az abban lakók fejfájást kapnak, szé­
dülnek és elvesztik étvágyukat, ha pedig 
hideg a szoba, akkor abban az ember 
nemcsak, hogy kellemetlenül érzi magát, de 
még könnyen meg is hül. Már pedig a meg­
hűlés is veszedelmes, mivel kaput nyit a kü­
lönféle betegségeknek. Különösen áll ez a 
gyermekekre nézve, ahol a hirtelen meghű­
léstől támad számtalan esetben a torokgyík, 
a kanyaró, a vörheny és még egy csomó 
más gyermekbetegség. De a felnőtteknél sem 
veszedelem nélkül való a meghűlés, sokszor 
veti ez el a tüdővész és a tüdőgyuladás 
csiráját.

Fontos tehát, hogy milyen hőfokra füt- 
sük a szobáinkat ! Legegészségesebb a 16—18 
fokra (Celzius szerint) felmelegitett szoba ami 
sem nem nagyon meleg, sem nem hideg.

Ami a kályhát illeti, annak a szerke­
zete olyan legyen, hogy se túlságosan gyor­
san fel ne melegitse a levegőt, se pedig ha­
mar ki ne adja a meleget. Arra is nagyon 
kell ügyelni, hogy a kályha szelelökészüléke 
jó legyen. Mert ha a kályhának nincs ele­
gendő levegője, vagy miut mondani szokták, 
jó eugja, akkor nem ég el benne jól se a 
szén, se a fa és oly veszedelmes gázok fej­
lődnek belőle, amelyek az embereket meg is 
ölhetik. Igen sok esetet tudunk, amikor a 

környékén volt — mondá Leslie, amint sietve 
mentek. Ez a leány egy kis padlás szobában 
lakot és durva zsákokat vart. Midőn a szo­
bába léptünk és lady Daire feltette a szem­
üvegét, az ö kegyes pártfogói szánakozó 
módorával körülnézett, ez a leány felállott a 
székéről és csak állott és nézett reánk a 
nagy szemével, nem szólott semmit, csak 
várta ottani megjelenésünknek a magyará­
zatát. És azt oly méltóságteljes hallgatással 
tette, ami egy trónjától megfosztott király­
nénak sem vált volna szégyenére.

— Tudom — legalább magamról mo nd- 
hatom — hogy egy kissé mindnyájan ké- 
uyelmetlenül megszégyonülve éreztük ma­
gunkat és midőn lady Daire összeszedte a 
bátorságát és megkezdte a szokott kérdései­
vel előállani, odamenetelünk mentségéül 
pénzzel kínálta meg. De erre ez a leány egy­
szerűen azt mondta, hogy nincs segítségre 
szüksége, de a földszinti szobákban voltak 
mások akik azt szívesen fogadnák és ekkor 
félre tette a munkáját kinyitotta előttünk az 
ajtót hallgatva várakozott, mig mi megszé­
gyenülve távoztunk !

Egész életemben soha som éreztem ma­
gamat oly kicsinynek — fejezte be Leslie, 
nevetve.

— Azóta soha sem láttad ?
— Nem én azóta soha, Mi alatt egy 

másik szobában lady Daire a takarékosság- 
és tisztaságról tartott előadást egy szegény, 
beteges nyomorult teremtésnek, én megszök­
tem tőlük, Visszamentem ahhoz a leányhoz, 
azt kérdezve tőle, hogy akar-e nekem, mint 
model ülni,

Mondtam neki, hogy művész vagyok és 
hogy fáradságáért jól fogom fizetni, de én 
azt gondolom, hogy ö nem értette meg egé­
szen szádékomat.

— Nehány nap múlva vissza akartam 
oda menni, de éppen akkor a feleségem be­
teg lett és külföldre mentünk. Azután, mi­
dőn haza jöttünk, nem tudtam visszaemlé­
kezni, hogy a szép czigány leányom melyik 
utczában lakott.

hiányos szelelő-készülék folytán fejlődő szén­
gáz megölte a szobában lakókat.

Téli időben sokszor hallunk és olva­
sunk ilyen szénmérgezésről. Különös a dolog­
ban, hogy többnyire a szegény sorsuakat 
pusztítja. Bizonyára azért, mivel ezek taka­
rékoskodnak leginkább a fütő-anyaggal, ol­
csó és rossz szenet használnak és mikor be 
van fütve, akár tudatlanságból akár pedig 
takarékosságból elzárják a szelelő-készüléket, 
hogy a meleg el ne illanhasson, a meleg 
ugyanekkor csakugyan benn marad, de ki­
fejlődik ugyanekkor a széngáz is, amely az 
után megöli a tudatlan lakókat.

Törvény legyen tehát, a szelelő-készü­
léket senki el ne zárja, mert az sok szeren­
csétlenségnek volt okozoja. A bajt pedig ke­
rüljük el mindenben előrelátással.

A szeszes italok 
ártalmassága.

Likőrök—borok.
A párizsi orvosi akadémián nemrég igen 

érdekes értekezést olvastak fel dr. Baudrantól, 
melyben elmondja hogyan lehet minden ital ár­
talmassági fokát az emberi szervezetre nagyon 
egyszerű módon megállapítani. Dr. Baudran ab­
ból a föltevésből indul ki, hogy alkohol és ter­
mékei ahelyett, hogy siettetnék az elégési folya­
matot, lassítják, azáltal, hogy a vértestecskék- 
ből az élenyt elvonják. A különböző alkoholok 
és likőrök ártalmassági fokát tehát összehason­
lító oxydálás által lehet megállapítani, azt pedig 
egy olyan vegyi anyaggal mériki mely őket ren­
des hőfoknál, ép úgy mint a vér, megtámadja. 
Ez az anyag a hypermangansavas kali, mely 
nagyon könnyen reagál és épugy, mint vér, kis­
sé alkalikus. Ezen eljárás alapján dr. Baudran 
a külőmböző italokra következő skáláját állítot­
ta fel annak, hogy a szervezetre milyen mérték­
ben veszedelmesek.

Ártalmas likőrök.
Eau de Cologne 2524
borsos menta 2424
melissza szesz 2328
növénykivonat 2052
absyntb 1850
kömény 1834
chartreuse 1149

Kevésbé ártalmas likőrök.
Curacao 1096
sherry brandy 1095
fenyőpálinka 1068
szilvorium 1046
ürmös 449

Borok.
Pomard (burgundi) 350
Pontei Canet (burgundi) 327
fehér Bordeaux 287
vörös Bordeaux 282
sör 156
almabor 142

Egyleti élet
Az „Egyetemi Kör“ önképzőköre f. év 

deczember hó 14-én (Vasárnap) este fél 8-kor 
az „Egyetemi Kör“ olvasó-termében Disz-gyü- 
lést tart.

IRODALOM.
<

Örmény anekdoták. Bányai Elemér, 
szamosujvári gymn. tanárnak tavalyi vállal­
kozása, hogy összeírja az örmények kedélyes 
dolgait — fényesen bevált. Most egy uj kö­
tettel hozakodik elő, melyben egy rakás köz­
szájon forgó, vagy már elfeledett ötletes, jó­
ízű, mulatságos dolgot mond el finom, köny- 
nyen folyó, fordulatos nyelven az olvasónak — 
Örmény anekdoták czimen. Az uj anekdotás 
könyv mindenesetre érdemes és hálás vállal­
kozás nemcsak szépirodalmi szempontból, ha-

— De most nem engedem őt a szemem 
elől eltűnni — tévé utánna Leslie lelkese­
déssel. — Milyen Jael lenne belőle, vagy 
Judit, vagy —

— Vigyázz ! Most átmehetünk.
— A bárátja lelkesedésén mosolyogva, 

Hunter Félix átment azzal a kocsiuton. Nem 
sokára találtak ülést azon korlát közelében, 
melyre Zilla, az általa felébresztett érdeklő­
désről még mindig mit sem tudva — hajolva 
állott.

— Leslie rögtön szólott volna hozzá, 
de Félix vissza tartóztatólag tette kezét a 
karjára.

— Nézz az ö mélyen elmerült arczára, 
Szegény gyermek, mintha ez neki egy bol­
dog álom volna — mondá Hunter, sajátsá­
gos tűnődő hangon. Leslie, hagyj békét ne­
ki, ne ébrosze fel álmából most rögtön ! Ne 
kozd vissza az élet nyomorúságának a tuda­
tára, az általad leirt kis padlásszoba és dur­
va kézi munka emlékére. Hagyd egy kissé 
hosszasabban álmodozni !

Leslie egy kiváncsi pillantást vetett a 
barátja arczára. A megszokott bágyadt kö­
zönyösség kifejezése eltűnt arról. A hideg 
szürke szemekben a szilárd szabású ajkak 
körül lágyabb kifejezés volt, mint a milyent 
Leslie azokon valaha látott.

0 képzelte néha, hogy ámbár Hunter a 
legtöbb emberek előtt hidegnek és czinikus- 
nak látszik, de valósággal az ö hideg közö­
nyös modora alatt. Nagy gyöngédség és szív 
jóság volt elrejtve. Erre Lesliet a saját fele­
sége figyelmeztette legelőbb, kérve őt, hogy 
ügyelje meg, bogy Félixet a gyermekek és 
kutyák mennyire szerették. Tatán igaza volt 
a feleségének, gondolta.

A két férfi azon fák alatt talált ülést, 
melyek mögött alig nehány lépésnyire Zilla 
állott és várakoztak — Leslie kissé türelmet­
lenül — mig a kocsik nagy része kiment az 
útból az emberek a kapun ős a park arány­
lag véve kiürült. Ekkor és addig nem, Zilla 
felébredt boldog álmodozásából. Megrettent. 
Üres tekintettel nézett körül.

(Folyt, következik.)

nem még inkább (főleg az uj kötetnél) his­
tóriai, culturografia szempontokból is. Van a 
könyvben egy pár komoly história is; de a 
legtöbbje mind mulatságos apróság, vidám 
anekdota, pattogó elmésség, mely csak egy- 
egy mondatával vág a fentemlitett komoly 
tudományokba. Az örmények bizonyára há­
lásak lesznek fiatal professzoruknak és lelkes 
Tóth Bélájuknak, ki uj kötetével újra na­
gyon és nagyon rászolgál a közönség elisme­
résére. Ara a csinos kiállitásn kötetnek 3 K. 
Kapható Gibbon Albert könyvkereskedésében 
Kolozsvárt.

SZÍNHÁZ.
Egy párizsi regény. Feuillet 6 év 

óta nem adott nagy hatású drámája holnap uj 
betanulással kerül szinte. Marcellet, a darab hős­
nőjét Tóvölgyi Margit, Guczin Rózát, a bal- 
lettánczósnőt, T. Halmi M. játszák. Megyeri 
igazgató megtartotta Chevrial bárót, melyet 
annak idején 'nagy sikerrel kreált nálunk 
Szakács, Szegő, Mátrai, Papp, Tompa és Lacz- 
kó A. játszanak még jelentősebb szerepeket.

*
Hunyadi László vasárnap esti előa­

dása iránt nagy érdeklődés nyilvánul. Ker­
tész Ödön a m. kir. Opera jeles tenoristája, 
ki tegnap este az Üperaházban a „Carmen“ 
Don Joséját énekelte, ma este érkezik Ko­
lozsvárra, hogy szombaton részt vegyen 
„Hunyadi László“ főpróbáján. Kertész Ödön 
az opera czim szerepét fogja énekelni.

*
A vasárnap d. u. ifjúsági előa­

dást, tekintettel a színre kerülő „III. Richard“ 
nagy terjedelmére, minthogy a darabot min­
den rövidítés nélkül adják, fél háromkor fog­
ják kezdeni. A darabról Seprődi János ev. 
ref. collégiumi tanár fog értekezni.*

Pálmai Ilka uj szerepe. A franczia 
színtársulat vendégjátéka után Pálmay Ilka uj 
szerepet fog játszani Bpesten a Magyar Színház­
ban. Ez a szerep Niniss, a hasonló czimü fran­
czia énekes bohóság női főszerepe, a melyet a 
művésznő a többi közt Bécsben megszakítás 
nélkül hatvanszor játszott, a német átdolgozás­
ban Ihre Excellenz czimen-.

*
Leoncavallo legújabb operája. A 

párisi „Figaro“ szerint Leoncavallo, a ki a „Ba- 
jazzók“ előkészítése ozimén Párisban tartózko­
dik ez idő szerint, uj operán dolgozik. A miinek, 
a melynek szövegét Maurice Vaucaire és Georges 
Mitchell, tehát francziák írták, Karácsonyi rózsák 
lesz a czime.

*
Echegaray legújabb drámája. Mad­

ridból írják azt, hogy Echegaray legújabb „Malas 
Herencias“ (Szerencsétlen örökség) czimü drá­
máját, melyet tavaly már Dél-Ainerikában, Ha­
vannában és Mexikóban játszottak, tegnap elő­
adták a spanyol Teatro Éspanolban. A 72 éves 
írónak ebben a 61-ik müvében Blanca Bnitrago 
és Viktor Ibarrola szerelmesek egymásba, a 
nélkül, hogy tudnák, hogy apáik halálos ellen­
ségek voltak és hogy Viktor atyja úgyszólván 
meggyilkolta imádottja apját. A rokonság min­
dent elkövet a házasság megakadályozására. 
Blanca egy nagybátyja megsérti Viktort, de a 
párbajt Blanca meghiúsítja. Viktor egy rokona 
áll ki helyette és a párbajban el is esik. Már 
most a házasság megtörténhetne, de Echegaray 
hőseit nem vezeti az oltár elő, hanem vadházas­
ságban egyesíti őket, nem törődve vele, hogy 
mit szól majd a világ hozzá.

Válasz.

Főtisztelendő Szekeres József dr. 
Kolozsvár-szentpéteri plébános urnák.

Kolozsvár, decz. 12.

Az „Újság“ deczember 10-diki számá­
ban megjelent „Nyílt levél“ czimü közle­
ményére röviden válaszolok; mert tudom, 
hogy a vitának soha sem lehetne vége kö­
zöttünk.

Irsay József tiszteletes ur fogadásakor 
én református szempont szerint nyilatkoz­
tam; a főtisztelendő ur római katholikus 
szempont szerint irta meg Nyílt levelét.

Én nem győzhetem meg a főtiszte­
lendő urat a mi bibliamagyarázatunk, biblia­
ismertetésünk és bibliaolvasásunk helyesebb 
volta felől ; de a főtisztelendő ur sem győz­
het meg engem arról, hogy a római katho- 
likusok közelebb viszik híveiket a biblia is­
meretéhez, mint mi; mert tudom, hogy VII. 
Gergely pápán kezdve több pápa, ezen kí­
vül több zsinat eltiltotta a bibliának anya­
nyelvre fordítását, XV. Gergely pedig egé­
szen eltiltotta a világiaknak a biblia ol­
vasását.

Bibliafordítások mégis készültek, tu- 
’ dóm; de az 1757-dik évi könyvvizsgálati 
• szabályzat csak oly fordítások kibocsátását 

engedélyezte, melyek az egyházi atyák meg­
jegyzéseivel és pápai engedélylyel jelen­
nek meg.

Ha még tekintetbeveszem a XII. Leó 
és IX-dik Pius pápák tiltó bulláit, a bibliát 
terjesztő társulatok által nagyobb arányban 
forgalomba hozott bibliafordítások ellen : 
gondolhatom ; sőt meg is vagyok győződve, 
hiszem is, hogy katholikus atyánkfiái, hoz­
zánk képest, a mi szempontunk szerint, csak 
papjaik tudása, ízlése, gondolkozása s nem 
saját felfogásuk szerint férkőznek a biblia 
szelleméhez.

Ha katholikus atyánkfiáit kielégítik az 
előttük tartott bibliamagyarázatok, legyenek 
boldogok vele ; nem háborgatom ; de refor­
mátus atyánkfiáit talán én is biztathatom 
annyira, mint a főtisztelendő ur a saját hiveit.

Kiváló tisztelettel
Török István.

KOLOZSVÁR, Wesselényi Miklós-utcza 5. sz. Telefon 479.
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— Időjárás. A hideg állandó. Kolozsvárt — 12 
fok, Szászrégen — 20 (max.) Székelyudvarhely — 16, 
Kézdivásárhely — 18 fok hideg van. Az idő járás 
csendes és többnyire derült.

— Ingyen kenyér. Mattay Kálmán, 
a ki a szegények részére kiosztandó kenyér­
adományozók sorába jó példával mindig elöl- 
járt, a polgármesternek bejelentette, hogy az 
első kiosztásra 200 kenyeret díjtalanul szol­
gáltat és egyszersmind egy öl fát is ajándé­
kozott a szegényeknek. Óhajtandó, hogy e 
szép példa minél több követőre találjon.

— Városi közgyűlés. Kolozsvár vá­
ros törvényhatósági bizottságának utolsó köz­
gyűlése ez évben 15-én kezdődik s valószínű­
leg több napig elfog tartani, mert a jövő 
évi költségvetés tárgyalása e közgyűlés napi­
rendjére lesz kitűzve.

— Választás. Hirschfeld Lajos volt 
városatya halálával megüresedett egy man­
dátum a külmonostor-utczai kerületben. A 
választást e helyre, még ez évben megfogják 
tartani. A választás határideje felett a kom- 
munitás dönt.

— A kolozsvári üzletvezetőségtől 
a következő felvilágosító sorokat vettük :

Vonatkozással f. év november 27-iki 
273 számú becses lapjában az „Ellenzék pa­
naszkönyve“ rovatban az idegen forgalom 
terjesztése a m, kir. államvasutakon czim 
alatt közzétett panaszra, az ügy megvizsgá­
lása után van szerencsénk a következőkről 
értesíteni.

Panaszló, aki korántsem volt idegennek 
minősithető jóval az éjjeli 501. sz. vonat el­
menetele után éjjeli 11 óra 30 perez körül 
egy feltűnően öltözött nő társaságában min­
den előzetes kérdés nélkül helyezkedett el az 
I. oszt, váróteremben. Minthogy illetőknek 
utazási jegyük nem volt és az éjjel 11 ó. 10 
perczkor elindult gyorsvonatról történt le­
maradásukat mivel sem igazolták, egyszerűen 
csak azt állitván, hogy a hajnali 3 óra 18 
perczkor induló 515 számú vonattal el­
utazni szándékoznak, — mivel a legmesszebb 
menő méltányosság mellett is csak közvetlen 
jegygyei biró s csatlakozást mulasztott uta­
soknak engedhetjük meg a váró termekben 
való éjjelezést — kénytelenitve voltak az 
állomás illetékes közegei illetőket a távozásra 
felhívni, mivel sem a váró sem az éttermi 
helyiségek az üzletszabályzat értelmében a 
személyszállító vonatok közlekedésén kívül 
eső időben senkinek tartózkodási helyül át 
nem engedhetők.

A nyomozások szerint panaszló és a 
társaságában lévő nő tényleg megkisérelték 
volt előbb az I. II. oszt, étteremben volt fö- 
pinezért arra bírni, hogy az étteremben való 
maradásukat engedje meg, amit az termé­
szetszerűleg meg nem engedhetett.

Ez a hangzatosán előadott de különben 
a névtelenség homályába burkolt — panasz­
nak valódi tényállása melynek elbírálását a 
Tekintetes szerkesztőségnek igazságos ítéle­
tére bízzuk. Kolozsvár, 1902. deczember hó 
12-én. Az üzletvezetöség.

— A hazai gyárosok szövetke­
zése. A magyarországi gyárosok országos 
szövetséget alakítanak, hogy érdekeiket meg­
védjék a külellenséggel szemben és egymás 
kölcsönös támogatásával a közvagyonosodást 
is elősegítsék. Törekvésüket gondjaiba vette 
az erdélyi iparpártoló szövetség. Az erdély- 
részi gyárosokhoz az alábbi felhívást adta ki :

A Magyar Gyáriparosok Országos Szövet­
sége megkeresése alapján az Erdélyi Iparpár- 
tolő Szövetség folyó évi október 4-én tartott 
ülése kimondotta, hogy kísértsük meg a Ma­
gyar Gyáriparosok Országos Szövetség köz­
hasznú intézménye számára a Kolozsvári Ke­
reskedelmi- ős iparkamara területén egy fiók 
létesítését. Felesleges a Magyar Gyáriparosok 
Országos Szövetsége üdvös és hasznos voltát 
a Tisztelt Czég előtt bővebben fejtegetni, s itt 
csak azt emeljük ki, hogy egy fiók alakitásá- 
hoz, melynek központjául Kolozsvárt terveljük, 
10 tag szükséges. Egy tag,, illetve gyár saját 
bevallása szerint 100,300 és 500 K, tagsági 
dijat fizet.

Abban a reményben, hogy a Tisztelt Czég 
nem csak közérdekből, hanem saját érdekében 
is a jelzett szövetségbe belépni szíveskedik : 
van szerencsénk egy aláírási-ivet azzal a ké­
réssel megküldeni, minek alapján, ha 10 alá- 
iró jelentkezik, az alakuló közgyűlést január 
hóra egybe fogjuk kivni, Nemleges válasz ese­
tén is kérjük, hogy álláspontjáról minket pár 
sorban megtisztelni szíveskedjék.

Kolozsvárt, 1902. deczember hó 5-én. Hon­
fiúi üdvözlettel Sándor József s. k. orsz. kép­
viselő, elnök, Nagy Károly s. k, szerkesztő, 
jegyző.

E tárgyból egy aktuális czikket fogunk 
gyáraink sorsáról, jövőjéről, a védekezés mó­
dozatairól holnap közre adni.

— A nő szerepe az egészség vé­
delmében. Szőchynó Lorenz Jozephin elő­
adása, melylyel tegnap délután 5 órakor az 
Orsz. közegészség! egyesület kolozsvári osz­
tálya ez évi felolvasó cziklusát megnyitotta 
— 'azt bizonyítja, hogy a közegészségügy 
iránt is tudunk lelkesedni, ha azt arra hi­
vatottak magyarázzák nekünk. Az egyesü­
let vezetősége jól kezdi a szezont. Városunk 
legszellemesebb asszonyát nyerte meg első 
előadóul. A közegészségtani intézet terme 
szűknek bizonyult a tudni vágyók számára. 
A nagyszámú közönség a legnagyobb élve­
zettel hallgatta az előadót, a ki a jó házi 
asszony egyik szerepét vázolta és bebizo- 
zonyitotta, hogy a nő mily sokat tehet a 
férj — a család legnagyobb kincsének — 
egészségének védelmében.

A szerelem és az egészség közt vont 
kedves hasonlat után azt a sajnálatos ha­
nyagságot festi az előadó, melyet az élet­
ben az egyes ember egészségének óvása 
körül lépten-nyomon elkövet. De az egész­
ség az államnak is kincse, ezért azt törvé­
nyekkel, szakemberekkel védi minden or­
szág. A hatóság azonban béna, ha nem se­
gíti őt a társadalom. Ebben pedig éppen hi­
vatásánál fogva első helyen áll a nő. A jó 
feleségnek, a jő anyának legszebb köteles­
sége és leghálásabb élvezete is az, ha sze­
retteinek egészségét gondosságával meg­
védheti.

Ezek elmondása után következett a 
saját, sokoldalú tapasztalatokkal megvilágí­
tott tárgya az előadásnak. A jó lakás kel­
lékei; a ház megválasztása. A friss levegő 
hatása, a szellőzés vázolása. A porfogó 
szoba berendezés ostorozása, összekapcsolva 
a helyes takarítás módjainak ismertetésével 
ős a szobapadló pora ártalmasságának bi- 

zonyitása Majd a háló szoba kellékei, 
helyes berendezése, fűtése, világítása után 
az alvás és a felébredés hygieneje, aztán a 
testi és szellemi munka szükségességének 
vázolása jött sorra. Végül a nő és a férfi 
ruházatában tapasztalható hibák és ezek 
kiküszöbölési módjai után a főzésről a táp­
lálkozásról szólott az előadó és előadását 
frenetikus hatás követte.

Szőchyné előadása nem csak tartalmá­
nál fogva volt érdekes. És nem is ez az 
előadó legnagyobb érdeme, hanem az, hogy 
tőle az egészség szeretetét, az embertárs, a 
család védelmét tanulhatta meg mindenki, 
de kivált az asszonyok.

A milyen hálás az egyesület a szép 
előadásért Széchynének, csak olyan köszö­
netre vannak iránta kötelezve a halgatói, 
a kiket e szó legszebb értelmében mullat- 
tatva oktatott. Az előadást 66 szép vetített 
kép bemutatása fejezte be, a mely szintén 
hozzájárult az élvezetes est sikeréhez.

Értesülésünk szerint az előadás leg­
közelebb önálló füzet alakjában is meg fog 
az egyesület kiadásában jelenni.

— Sertés- és szarvasmarha- 
zárlat megszűnik. A sertésvész 
Kolozsvárt megszűnt. Egy hét 
múlva a zárlatot a kolozsvári sertés- 
piaczon feloldják. A száj- és köröm­
fájás is szünőben van. E hó folyamán 
csak 3 állat szenved abban. Ennél fogva 
karácsony és újév között a szarvas­
marha zárlatot is feloldják. 
Örömmel hozzuk ezt az illetékes hely­
ről vett hirt a közönség tudomására.

— Ugara» szőlőművelés. Minden 
gazda arra törekszik, hogy szőlőjéből prak­
tikus és gazdaságos munkával, a kiadások 
lehető redukálása mellett minél nagyobb és 
minél jobb termést nyerjen. E czél elérésé­
hez nehéz találni helyes útmutatást.

Ilyen útmutatást ad egy újabban ki­
adott könyv. Szerzője szöllőbirtokos volt. 
Kolozsvárt élt 15 esztendei s tapasztalat és 
megfigyelés után irta le útmutatásait. A mi­
ket bírt, azok ma is megdönthetien igazsá­
gok. A ki e mü tanítása szerint műveli sző­
lőjét, évi termését tetemesen növeli. Ennél 
fogva Szathmárt újból kinyomatták ezt a 
könyvet, melyhez a gyakorlati szőlőművelés 
módjainak kiváló ismerője : Szentgyörgyi 
Lajos igazgató irt előszót. A mü 26 rajzo­
lattal teszi kézzelfoghatóbbá a szöveget. A 
munka 146 lapra terjed. Összeállittatta : Egy 
atya a maga fiának számára. (Dr. Hilibi Hal­
ler Ferencz, Haller Rezső és dr. Haller Ká­
roly miniszteri tanácsos nagy atyja.) A mü 
világos, eredeti székely nyelvezettel van 
írva s épen ezért a II. kiadásban semmit 
sem változtattak ezen. A mü útmutatása „a 
kolozsvári tájékhoz van mérsékelve.“ Az ér­
tékes munka Szathmárt, a szabadsajtó könyv­
nyomdájában, 1 koronáért rendelhető meg.

— Tollrajzok czimen adja ki a napilapok­
ban megjelent 10—12 novelláját és rajzát Incze Béla 
a már is jó tollú belletrista, Incze Béla Írásait a 
tárgy érdekessége és a stylus eredetisége teszik az 
olvasó közönség figyelmére érdemessé. E mellett 
élénk megfigyelő képesség és az inventió ötletessége 
jellemzik dolgait. A most sajtó alá rendezett köte­
tét 2 koronáért lehet megrendelni a „Magyar Polgár“ 
kiadó hivatalában. A divatos affektatió mesterfogá­
saitól teljesen ment, de azért igen érdekes kötetet 
melegen ajánljuk a könyvkedvelők figyelméba.

— Az ajtoni közbiztonsági állapo­
tok nyomorúságos volta miatt régóta panasz­
kodnak az érdekeltek. Ezekre vonatkozólag 
ma a következő sorokat vettük : Rég ideje 
annak hogy Ajtonban a személy vagyonbiz­
tonságot állandó és komoly veszély fenyegeti. 
E szomorú állapot előidézésére sok tényező 
volt befolyással, első sorban a közigazgatás 
lanyhasága, mely miatt szintén rég panaszól 
a község értelmisége. Újabban már-már 
anarchistikus jelleget kezdtek ölteni az ajtoni 
közrend épen nem ritka zavarai, úgy annyira, 
hogy a községi birtokosok a belügyminisz­
tériumhoz fordultak panaszukkal és azzal a 
kéréssel, hogy a községbe csendőrséget ren­
deljen. Tényleg más alig is segít a közbiz­
tonság hiányán, a mi mellett Ajtonban lakni, 
maholnap Isten kisértése lesz.

— Befagyott a Duna. Budapestről Ír­
ják : A lánczhid kőoroszlánjai tükörbe néz­
hetnek : ma reggel befagyott a Duna, a sok 
zaj lás és a hullámok között hömpölygő hó 
csomókkal való küzködés után. A mai tiz 
fokos hideg, vastag jégréteget borított a fo­
lyamra, mely az utóbbi időkben Budapestnél 
csak kétszer hordozta hátán a jeget ; 1879 
telén, mikor át lehetett menni rajta és 1893- 
ban mikor, szintén erősen kemény idők jár­
tak. A fagyás ezúttal is valószínűleg állan­
dó lesz, s így kilátásunk van arra, hogy egy 
kis bátorsággal, meg a rendőri tilalom kiját­
szásával két krajezárok nélkül is átjutha­
tunk Budára. A propellerek és a gőzösök 
révbe vonultak : betakarodtak az újpesti és 
ó-budai téli kikötőbe s ott várják meg, mig 
kerekeik és csavaraik ismét kattogva szel­
hetik a hullámokat, amiket most lefedett a 
nagy táblákból összefagyott jég. . .

— Kivándorlók. Fiúméból jelentik : 
A tegnapi nap folyamán ismét nagyszámú 
kivándorlócsapat gyűlt össze Fiúméban, hogy 
innét Genuán át Dél-Amerikába vándoroljon. 
A helybeli Kruzsics- és Tenesics-féle kíván- i 
dorlási ügynökségek hetvennégy erős, mun­
kabíró embert biztattak föl ismét, hogy hagy­
ják itt szülőföldjüket és vándoroljanak ki 
Amerikába, a boldogulás igéretföldjére. A 
rendőrség, mielőtt a kivándorlók utrakeltek, 
átnézte útleveleiket és valamennyit rendben 
találta. A kivándorlók regei öt órakor in­
dultak el innét.

— A sikkasztó pénztárosnő. Bpest- 
röl írják: Nagy feltűnést keltett körülbelül 
egy hónappal ezelőtt az a sikkasztás, ame­
lyet az államvasutak keleti pályaudvarának 
pénztáránál fedezték fel. Zwekk Jenöné, szü­
letett Freytag Hona már hosszabb idő óta 
sikkasztgatta az államvasutak pénzét, ami 
amellett a lázas munka mellett, mely a jegy­
pénztárnál lolyik, elég könnyen ment. Mi­
kor a dologra rájöttek, már mintegy 8000 
koronára rúgott az elsikkasztott összeg. Az 
összeget könnyelmű férjével együtt ellóver- 
senyezték és elkocsizták. Szeptember 20-án 
tartóztatták le s a budapesti büntetőtörvény­
szék hivatali sikkasztás büntette miatt he­
lyezte vád alá. A tárgyaláson Oláh biró el­
nökölt. A vádat dr. Magyar István kir. ügyész 
képviselte, a fiatal asszonyt Polónyi Géza 
védte. A M. A. V. igazgatósága részéről 
Széli József főellenőr és Tesényi Gyula tit- 

: kár voltak jelen. Freytag Ilona beismerte 
\ bűnét. Elmondotta, hogy 2 évvel ezelőtt is- 
! merkedett meg Nagyváradon Zwekk Jenővel, 

aki ez évi julius 10-én oltárhoz is vezette. A 

sikkasztást úgy követte el, hogy a kezelé­
sére bízott XIV. zónáju I. és II. osztályú 
menetjegy csomagokból a jegyeket eladta s 
az eladott jegyeket olcsóbb jegyek el pótolta 
a csomagokban. így volt lehetséges, hogy 
ez év elejétől nem jöttek rá.

— Mire kellett önnek a pénz ?
— Anyám beteg volt. Tartóztunk a 

fűszeresnek, cselédet kellett tartani s mindez 
a 40 forint fizetésemből, amelyből még levo­
násaim is voltak előlegre s betegsegélyzö- 
alapra, nem tellett. Elvettem 200 forintot. 
Azt gondoltam, azt majd visszanyerem a ló­
versenyen. Itt aztán még jobban belemártot­
tam magamat. Lassankint mintegy hatezer 
koronát vettem el.

— Nem biztatta senki a sikkasztásra ?
— Nem. A férjem nem tudott semmiről.
Tesényi Gyula máv. igazgatósági titkár 

a vasút kárát 8065 korona 40 fillérben szá­
mította fel. Széli József máv. főellenőr ve­
zette a rovancsolást és az első vizsgálatot a 
sikkasztás felfedezése után. — A tárgyalás 
folyik.

— A világ legrégibb törvénykönyve. 
Érdekes leletre bukkant egy kiránduló tár­
saság Susában, Perzsia régi fővárosában. Egy 
teljes törvénykönyvre akadt, mely magában 
foglalja a polgári és büntetőjogi törvényeket. 
A törvénykönyvet Hammurabi király szer­
kesztette, aki 2200 körül Babilon fővárossal 
alsó- és felső Babilóniát egyesítette. A beve­
zetés után, melyben a szerző megköszöni az 
isteneknek, hogy módot nyújtottak neki „az 
országban érvényre juttatni az igazságot, 
megsemmisíteni a rossz lelkeket, hogy az 
erősebb ne árthasson a gyengének“, követ­
keznek a törvények 280 szakaszban. Külö­
nösen a házassági jogot szabályozzák a tör­
vények s igen sok adat van benne, amelye­
ket még ma is lehetne alkalmazni. Sok in­
tézkedése jobb a mai törvényeinknél. A lelet 
igen értékes, mert általa módjában lesz a 
tudósoknak kideríteni, hogy mennyiben volt 
alapja a babiloni, illetve a perzsa jog a római 
jognak, mely tudvalevőleg a mai jogtudomány 
alapja.

— A világ legnagyobb temploma. 
New-York katholikus lakossai körében moz­
galom indult meg, hogy New-Yorkban oly 
hatalmas templomot emeljenek, amelyhez ha­
sonló nincs a föld hátán. A templomot a 
konstantinápolyi Zsófia-templom mintájára 
építenék s nagyobb lenne a római Szent 
Péter-templomnál. A tervezett templomban 
70.000 ülőhely lesz. A templom hosszát 500, 
szélességét 400 lábra tervezik, legnegyobb 
magassága pedig 450 láb lenne. A templom­
nak négy mellékhajója lesz és kupoláját na­
gyobbra tervezik a római Szent-Péter tem­
ploménál. Ha majd e nagy templom felépül, 
az se fog kis gondot adni, hogy az a renge­
teg sok hely meg is teljék ájtatos hivővei.

— A könyörtelen hitelező. A New- 
York állambeli Troy városban különös esetre 
jött rá a rendőrség. Egy asszony négyszáz­
ötven dollárral volt adósa egy uzsorásnak, 
a ki folyton zaklatta a pénzért. A szeren­
csétlen körülmények között élő asszony 
végre kijelentette, hogy öngyilkos lesz. A 
szívtelen uzsorás kijelentette, hogy ha kö­
telezi magát az öngyilkosságra, nem kéri 
többet a pénzt tőle. Az asszony beleegye­
zett, hogy megszabaduljon a zaklatástól. 
Az uzsorás időközben tízezer dollárra biz­
tosította az asszony életét és várta, hogy 
mikor lesz már öngyilkos.

az asszony azonban nem sietett az 
öngyilkossággal, erre az uzsorás hétről- 
hétre sürgető levelet irt, hogy miért nem 
pusztítja el már magát. A mult héten is 
kapott egy ilyen levelet az asszony, amely 
igy végződött: „Rajta, végezze már a dol­
gát!“ Ezt a lelketlen séget már megsokallotta 
az asszony, följelentette az uzsorást s most 
a rendőrség vette a kezébe az ügyet.

— Az utolsó látogatás. Rejtélyes 
bűneset foglalkoztatja a gyöngyösi büntető 
járásbíróságot, mint tudósítónk jelenti : Öz­
vegy Makkos Emánuelné és fia, Makkos 
Emánuel látogatóban voltak a minap Gyön­
gyösön Mikhalecz József gyöngyösi hentes­
nél. A vendégek az este hét órakor induló 
akartak Árokszállásra hazautazni s gyalogo­
san, minden kiséret nélkül mentek ki a vas­
úti állomásra. De útközben merényletnek es­
tek áldozatául. Reggel ugyanis mindkettőjü­
ket a Mérges-patakban találták meg. Vérbe 
fagyva, eszméletlen állapotba feküdtek a 
patak medrében. A fiút még sikerült életre 
kelteni ; de az anya már halott volt. A sú­
lyosan sebesült fiatal ember a kihallgatás 
alkalmával azt adta elő, hogy a sötétben 
fel nem ismerhető alak megtámadta őket és 
őt úgy főbe vágta botjával, hogy eszméle­
tét vesztve a hídról a patakba zuhant. Arról 
már nem tudott felvilágosítást adni, hogy 
édes anyja miként kerülhetett melléje hol­
tan. A bíróság szigorúan nyomoz, hogy vi­
lágosságot teremtsen a rejtélyes ügyben.

— Az égő Tisza. Az „O-Becse és Vi­
déke“ közli az alábbi érdekes természeti tü­
neményről szóló tudósítást : Csodás jelenségre 
bukkantak a volt Tisza közelében lakó gyer­
mekek. Most, hogy beállt a Tisza ezen holt 
ága, a gyermekek itt ott bezúzták a jeget s 
egyikök égő gyufát tartott a nyílás fölé, 
mire fölcsapott a láng és jó ideig égett. E 
felfedezésre a gyerekek itt is, ott is léket 
vágtak, akkor tovább tartott az égés és 
gyertyaszerü lángot kaptak. Ha kialudt a 
láng, belefujtak a légbe és újra gyújtva, is­
mét égett. Mindenesetre érdekes a dolog s 
azt bizonyítja, hogy a holt Tisza ezen isza­
pos és szinte mocsaras részében a talajból, 
illetve a mederből valamelyes gáz fejlődik. 
Persze a tiszapartiak külömbőző babonát fűz­
nek a dologhoz, Némelyik lidércz tűznek 
tartja, a másik háborút jósol belőle. Vannak 
vérmesebb reményüek, akik azt hiszik, hogy 
azon a helyen pénz, sok pénz és aranynemü 
van elásva, sőt a jó öregek már emlékezni 
is próbálkoznak arra, hogy azon a tájon a 
48-as időkben elmerült egy hajó, amely állító­
lag borral volt megrakva. De hátha a bor 
czime alatt arany pénz volt a hordókba ? Erre 
már kincsásók is találkoznának és nem saj­
nálnák fölkutatni a medret, csak ha megen­
gednék nekik.

— A kávéról. Európai ember issza 
a kávét. Sokféleképen, tisztán vagy tejjel, 
esetleg szeszszel vegyítve, de iszsza. Van­
nak azonban népek, a melyek nem iszszák, 

hanem eszik a kávét, Uganda városainak, 
mint Cognet írja, a kávébab, amelyet nyer­
sen esznek kedves tápláléka. Más helyeken a 
a kávébogyó csészéjét és a kávéfa leveleit 
használják arra, hogy belőlük italt készítse­
nek. Szumátra szigetén a kávéfalevél fontja 
1 penny, Indiában 2 pence. Vannak, a kik 
a száraz levelet rágják — európaiak, a kik 
ezt szintén megpróbálták, azt mondják hogy 
dohányizü — de vannak, a kik tejbe főzik. 
Az ital, a mit igy kapnak, állítólag nagyon 
kellemes izü és az idegekre megnyugtató ha­
tású, mig a vízben kifőzött kávéfalevél itala 
roppantul izgató, Abesszíniában a kávébabot 
megfőzik, vajjal keverik, sót hintenek rá, 
úgy eszik. Ugyanazt teszik felső Egyiptom­
ban is és a katonák, akik ott jártak, nagyon 
dicsérik ennek az ételnek nagy tápláló ere­
jét. Yamenben leszedik a bogyó csészéjét, 
vízben kifőzik és ezt az italt forrón isszák. 
A folyadék édes, az ize hasonló a kávéli- 
köréhez.

— Megfagyottá repülőgép. A Le- 
baudy-testvérpár hiros „Sárgá“-ját tegnap­
előtt akarták tulajdonosai útnak bocsátani. 
A léggömböt ki is bocsátották a szin alól, 
de alig, hogy a levegőre ért, a roppant hi­
deg következtében hirtelen összezsugorodott 
és meglohadt a gömb. A kötélzet is egészen 
megfagyott és csakhamar jégcseppek leptek 
el mindent. Ilyen körülmények közt a tulaj­
donosok mégis inkább elhalasztották repülési 
kísérletüket a tavaszig.

— A nevelőnő tragédiája. Bpestről 
Írják : G. J. nevelőnő a fővárosba jött, hogy 
állást keressen. De hónapokig bolyongott ál­
lás nélkül s a pénzét elköltötte, ruháit elzá­
logosította. Tegnap már annyira jutott, hogy 
sem lakása, sem ennivalója nem volt. Az 
északát nem akarta az utczán tölteni és be­
állított Dlogulinszki Ferencz szabó Rákos- 
utcza 9. számú lakásába, ahol éjjeli szállást 
kért. Reggel a leány eltávozott a lakásáról, 
de magával vitt egy nadrágot is, hogy el­
zálogosítsa és ennivalót vegyen rajta. A szabó 
azonban észrevette a lopást és feljelentette a 
leányt, akit a rendőrség letartóztatott. A 
szerencsétlen leány azt mondotta rendőrsé­
gen, hogy Brassóból jött a fővárosba.

— Bátor apáczák. Nagy veszedelem­
ben forogtak Santa Ava kolostor apáczái. 
Tolvajok törtek be a kolostorba, ahol a fe- 
jedelemnön és négy apáczán kívül senki sem 
volt. A tolvajok megtámadták azapáczákat, 
akik azonban hősiesen védekeztek a táma­
dók ellen. Elszántan állták utjokat a zsivá- 
nyoknak, akik fegyverüket is használták. 
Az egyik apáczának sikerült a toronyba 
jutni, ahol a harang félreverésével fellár­
mázta a szomszédfalvak lakóit, akik csak­
hamar segítségükre is siettek. A rablók két 
sebesült hátrahagyásával elmenekültek.

— Házasság-vadászok. Szenzácziós 
házasság-vadászattal foglalkoztak a napokban 
az amerikai lapok. O’Brien nevű san franciscoi 
ügyvéd port indított Hohenlohe Hugo herczeg 
ellen, aki New-Yorkban él. Azt mondja O’Brien, 
hogy neki a herczeg közbenjárásáért ötszáz 
dollárral tartozik. Hohenlohe herczeg ugyanis 
O’Brien állítása szerint, gazdag amerikai leányt 
akar nőül venni, akinek legalább két millió dol­
lár hozománya van. A herczeg ezért London­
ban a Pokorny Lajos vezetése alatt álló házas­
ság-közvetítő irodához fordult, amely iroda 
csakis azzal foglalkozik, hogy elszegényedett fő­
uraknak gazdag amerikai feleségeket szerez. 
A Pokorny-féle iroda Goelet kisasszonyt sze­
melte ki a herczeg részére, csakhogy a kis­
asszony nem volt hajlandó a házasságra, mi­
után a herczeg ötvenhat évnél idősebb. O’Brien 
ügyvéd előtt kötötte a szerződőst Hohenlohe 
herczeg ős a házasság-közvetítő iroda s ezért 
követel 500 dollárt O’Brien. A Goelet-Hohen- 
lohe-ügy különben sok vizet zavart, mert a 
Goelet kisasszony kezére, illetve millióira több 
európai főnemes is pályázott. A dologba bele­
keverték báró Kap-Herr Richardot, a washing­
toni német nagykövetség katonai attaséját is, 
aki állítólag Pokornynak kezére járt ez ügy­
ben.

— Összgyakorlat. Major József oki. 
tánezmester holnap, szombaton este 8 óra­
kor a Tornavivodában összgyakorlatot tart.

„Kazár főidőn“, Bartha Miklós 
könyve megrendelhető az „Ellenzék“ 
kiadóhivatalában. Ara : 2 korona.

Gyászrovat. 
<

id. Kopp József ny. m. kir. kataszteri 
felügyelő f, hó 19-én este 9 órakor, életének 76- 
ik évében, hosszas szenvedés után jobblőtre 
szenderült. A megboldogultnak hült teteme f. 
hó 12-őn délután fél-3 órakor fog a hoszu-utezai 
36, sz. alatti lakásáról örök nyugalomra helyez­
tetni. Leikéért az engesztelő szent mise-áldo­
zat f. hó 13-án d. e. 10 órakor fog a főtéri anya­
templomban az Egek Urának bemutattatni, mely 
mindkét vőgtisztesség tételre a rokonok ős is­
merősök szomorúan meghivatnak. *Jdás emlőké­
re, béke poraira!

*

Egy derék polgára halt meg városunk­
nak. Simon Ferencz városi polgár és ezuk- 
rász, folyó hó 11-én, életének 58-ik, boldog 
házassága 29-ik évében meghalt.

A megboldogult halálával egy áldá­
sos élet hervadóit el, mely alatt egyet­
len czélja övéinek boldogitása volt. — 
Benne a munkaszeretet a kitartással, a 
hűség a tántorithatlansággal, az igazsághoz 
való ragaszkodás és becsületérzés vallásos 
megnyugvással volt párosulva. Édes övéi 
mindent bírtak benne, mi földi boldogságnak 
nevezhetni, s mit megsiratni egy élet hossza 
nem elég. Az Ur adta, az Ur akarta és el­
vette, áldott legyen az Ur szent neve ! Földi 
részei f. hó 13-án Va3 órakor fognak a róm. 
kath. vallás szertartásai szerint Unió utcza 
10 sz. gyászháztól a közös sirkertbe örök 
nyugalom helyére kikisértetni ; lelki üdvéért 
az engesztelő szentmise áldozat f. hó 15-én 
d. e. 10 órakor fog megtartatni a Mátyás 
király-téri templomban, mely mindkét végső 
tisztességtételre szomorúan meghivatnak is­
merősei és barátai. Legyen nyugalma csen­
des, emlékezete áldott.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefontudósitásai 

és sürgönylevelei.
Választások.

Budapest, nov. 12.
A nagyszalontai kerületben Balogh 

Mihály, a tápéi kerületben pedig Kele­
men Béla függetlenségiek győztek a 
tegnapi választás alkalmával.

Országos földmivelő 
kongresszus.
Budapest, decz. 12.

A független szocziálisták (Várkonyi Ist- 
ván-féle frakezió) január 11, 12 és 13-ik 
napján tartják Bácsszenttamáson a földmű­
velő munkások országos szakkongresszusa.

A kongresszus főbb pontjai a következők: 
A kiküldöttek jelentése a földmunkások és 
kis gazdák helyzetéről, a fokozatos adó szük­
ségessége, a fogyasztási adók eltörlése, sza­
bad pálinkafőzés, a dohány monopólium meg­
szüntetése, az általános választójogi szük­
ségesség a földmivelő egyletek és szövetke­
zetek alakítása, a munkássegélypénztárról 
szóló törvény megvitatása, a mezőgazdasági 
munkástörvények revíziója, szakmaszerinti 
szervezkedés, az országos szaktitkárság fel­
állítása, a „földmivelő“ párt és szaklap or­
szágos terjesztése. A kongresszus engedé­
lyezése iránt kérvényt adtak be abácsszent- 
tamási fösznlgabirói hivatalhoz. A kongresz- 
szuson részt fog venni Várkonyi István a 
többszörös házi ur, a független szocziálisták 
vezére, ki tudvalevőleg Gyomán lépett volt 
fel képviselőj dőltnek és 90 szavazattal ma­
radt csak kissebbségben. A párt hanyatlott. 
A „Földművelő“ czimü, Hódmezővásárhelyen 
megjelenő közlönyüket is csak alig tudják 
fenntartani, annak nyomdai költségét is Vár­
konyi Istvánnak kell fedezni.

Bizalmas megbeszélések.
Budapest, decz. 12.

A bizalmas megbeszélésekben, me­
lyek a képviselőház folyóséin a sza­
badelvű párt és a függetlenségi párt 
tagjai közt folynak, az ellenzék tagjai 
egy értelműén kijelentik, hogy az el­
lenzéknek nincs szándékában az orszá­
got ex-lex állapotba jutattni, a függet­
lenségi pártnak csak az a czélja, hogy 
a katonai javaslatok tárgyalását eló- 
dázza; ellenben a párt hajlandó a sür­
gős törvény javaslatokat nehézségek 
támasztása nélkül elintézni. A katonai 
javaslatokot a párt a jelenlegi alakban 
semmi esetben sem fogra át engedni.

Országgyűlés.
Budapest, decz. 11.

A képviselőház mai ülése iránt 
nagyobb érdeklődés nyilvánult, mint 
eddig.

Napirenden még mindig az indem- 
niti vita volt.

A függetlenségi párt részéről:
Visontai Soma, Putnóky Mór, Ko­

vács Gyula beszéltek a javaslat ellen.
Ekkor nagy meglepetésre Apponyi 

jelentette, bogy több szónok nincs 
feljegyezve. Éljenzés a jobboldalon.

Csak Széli Kálmán minisz­
terelnök élt a zárszó jogával.

Kijelentette, hogy a lezajlott vitá­
nak oly széles mederben való folyása 
nem nagy előnyére vált a tárgynak.

Helyteleníti a folytonos ülésezé­
seket.

A parlament nézete szeriut nem 
gyármühely, a hol a miniszterek csak 
úgy rázzák ki a törvényjavaslatokat 
kabátjaik újaiból.

Ha folytonosan a parlamentben 
kell a minisztereknek ülni, nem ma­
rad idejük egyébb munkára.

Visszautasítja a horvátok táma­
dását.

Barta Ödön határozati javaslatát 
elveti.

A kereskedelmi szerződésekről vég­
leg nem nyilatkozhatik.

Az internácziónális kérdésekben 
még nem szólhat a megállapodásokról.

Széli Kálmán beszede után álta­
lánosságban elfogadták az in- 
demnitást.

Nessi Pál, Bartha Ödön indítvá­
nyait elvetették.

Következett a részletes tárgyalás.
Kossuth Ferencz azt Indifványóz­

ta, hogy csak 1 hóra szavazza meg 
a felhatalmazást a Ház.

Széli Kálmán miniszterelnök fel­
szólalására Kossuth Ferencz indítvá­
nyát elvetették s részleteiben is 
elfogadta a Ház.

Kompromisszum.
Budapest, decz. 12.

A függetlenségi párt mai maga­
tartását, mely erősen meglepte a poli­
tikai világot, különbözőképen kommen­
tálják.

Egy versio szerint, a füg­
getlenségi párt azért állt el a 
további vitától, mert Széli Kál­
mán és közte megegyezés jött 
létre.

Széli ígéretet tett, hogy a 
katonai javaslatokat ez évben 
nem kívánja tárgy altatni.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 103. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a n.-váradi kir. 
járásbíróság 1901 Sp. 752/3. számú végzése következtében 
Dr. Dávidovics Sándor ügyvéd által képviselt Buzáth Anna 
javára Lovassy Andor és neje ellen 400 kor. s jár. erejéig 
1902 évi szept. hó 30-án foganatosított kielégitési végrehaj­
tás utján felülfoglalt és 1358 kor.-ra becsült következő ingó­
ságok, u. m. 1 zongora és házi bútorok nyilvános árverésen 
eladatnak. . .

Mely árverésnek a tordai kir. járásbíróság 1902 évi 
V. I. 561/1. számú végzése folytán 400 kor. tőkekövetelés 
ennek járulékai erejéig Tordán alperesek lakásán 1902. évi 
deczember hó 29-ik napjának délutáni 2 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
évi LX. t.-cz. 107 és 108 §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felülfogleltatták s azokra kielégitési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881 évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Tordán, 1902 évi november hó 29 napján.
Germán János, 
kir. bir. végrehajtó.

Árverési hirdetmény
A maros-vásárhelyi izraelita hitközségeknek 

egyesült gabella bizottsága kóser hús és major­
ság után beszedendő gabellát, és ezzel kapcso­
latosan az Erzsébet ligetben levő rituális- és 
kádfürdőt haszonbérbe adja 1903. január 1-étől 
számítandó három egymásután következő évre.

A kikiáltási ár K. 12500 évi bérösszeg.
Az írásbeli ajánlatok, melyekhez bánat­

pénzül készpénz vagy értékpapírokban a kikiál­
tási ár lO°/o-a melléklendő és melyben határo­
zottan kijelentendő, hogy árverező a részletes 
föltételeket ösmeri és magát azoknak aláveti, 
1902. deczember 20-án délelőtt 10 óráig Bürger 
Alberthez Maros-Vásárhelyt, mint az egyesült 
gabella bizottság elnökéhez benyújtandók.

A részletes feltételek megtekinthetők Bretter 
Vilmos ur főtéri üzletének irodájában.

Maros-Vásárhelyt, 1902. deczember hó 5-én.

3—3
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Pályázat
1318 1—1

Alulírott szövetkezet a mészárosi állásra 
pályázatot hirdet. A mészáros 2000 korona biz­
tosítékot köteles tenni s kötelezettségei szerző­
désileg lesznek megszabva.

Pályázni szándékozók kérvényeiket hozzám 
1903. január 5-ig adják be, mely kérvényben 
kiteendő, hogy mily dijjazást kíván;

1. ifivi fuvarbér és napidij átalány,
2. Évi istálóbér és takarmányozási átalányra 

4 drb. marha átlagos napi tartására,
3. Legénytartásra és
4. Évi fizetés czimén?
Esetleg ezen részletes javadalmazás váltsága 

fejében hány százalékot óhajtanak évi 50—55000 
korona forgalom után várható tisztajövedelem 
után ?

A Segesvári Husfogyasztási Szövetkezet 
Igazgatósága :

Segesvárt, 1902. deczember 10-én.
Béldi László,

főispán, ig. elnök.

Tölgyfa eladás
A hodosfalvi gör. kath. egyház erdejében 

eladásra kijelölt és 5644 K. 44 fillérre becsült
tölgyfák a bánffy-hunyadi m. kir. járási 
gondnokság hivatalos helyiségében f. hó 
d. e. 9 órakor tartandó nyilvános szóbeli 
résen becsáron alól is el fognak adatni.

Marotlaka, 1902. deczember 11-én.
1—2
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Értekezhetni a szerkesztőségben.
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/| f / Ff/ « öszbarna, nagyon 

‘ szép termetű, eladó.

S

is kérve 
1233 21—25.

A maros-vásárhelyi egyesült 
gabella bizottság elnöksége.

Wesselényi Miklós-utcza 14 szám 
első emeleten utczára 4 szoba, elő­
szoba, konyha, kamara,
cselédszoba és hozzá tartozó mel-

iadó lakás

Értekezhetni a házmesternél.
Ugyanott egy teljesen uj fekete
pianino eladó. :............... ■ .——

.-a-..

Erdélyrészi
gatlan és jelzálog forgalmi és adásvételi intézet

KOLOZSVÁRT, Sétatér-utcza 6. sz.

Legszebb karácsonyi ajándék
1320 1—* a

Mercurbank
karácsonyi sorsjegycsoportja.

250g00Q kor, nyerhető !
1 Jótékonyczélu állanisorsjegy ára 4.—
1 Jósziv-sorsjegy „ 10.50
1 negyed osztálysorsjáték „ 8.—

kor.

erdő- 
21-én 
árve-

Gör. ka th. esperest hivatal.

Eszközöl törlesztéses kölcsö­
nöket földbirtokra és bérházakra 
1O—5O év közötti Időre 1OOO ko­
ronától a legmagasabb összegig 
4Vs százalékra.

Kölcsön eszközléséhez bemu­
tatandó, a hitele* telekkönyvvl 
kivonat és kataszteri blrtoklvl 
másolat.

Levélbeli megkeresésekre 
azonnal vásároltatik.
Kerestetnek. Földbirtokok meg-
■ , vételre és bérletre.
Eladók. Nagyobb éskissebb föld-
■.............. birtokok, és házak.
Házasság közvetítés. E?y- a
————.......... ———— maga­
sabb körökhöz tartozó úri egyén 
által szigorú titoktartás mellett.

Előjegyzésben vannak 20— 
200 ezer koronáig hozományai, 
előkelő családhoz tartozó nők.

Czlm megtudható fenntl Intézetnél, a hol is min 
dennemü felvilágosítás megadatik.

Jelentkezhetnek magasabb rangú állami és magán 
tisztviselők, földbirtokosok, független állású urak és 
katona tisztek. 1237 19—*B

22.50 kor.
A három együtt csak 20 korona.

Megrendelések postautalványon
MERCÜRBANK Budapest (Mercurpalota), 

IV., Váczi-utcza 37.

■►◄►◄►◄►◄«◄►◄►◄►◄►◄a
Kirándulás a nagy világba.

V A d > a legmoder-V

«Grand panoráma v 
A ellátva A
▼ Mátyás király-tér (Főtér) 25. sz. alatt ▼
Uj 1902. deczemher 9-től deczember 14-ig
A/l O külömbözö kivitelű képekben Afrika, A 
Y Aj. Q Amerika, Egyiptom, Jamaika szi- 
a get, Sveicz, Berlin és 192 képben a
^mi történik a nagyvilágban. 1311 2—2^

Minden héten uj sorozat.

▼ Mindennap nyitva (vasár és ünnepnapokon is) reggel w 
9-től estve 9Vs óráig.

™ Ugyanott Csizhegyi Sándor fényképész állandó™ 
fénykép kiállítása díjtalanul megtekinthető.

ben HKarácsonyi és újévi Vásár
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Alapítva 
1859-bai

kim és Likör Gyár.
KOLOZSVÁRT.

Kitüntetve arany éremmel az 1885-iki 
’ Orsz. Kiállításon.

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívni a 43 év óta fennálló

Neff Ádám u^da
czimü jó hirnevü Rum és likőr gyúrómra, úgy­
szintén fűszer üzletemre Wesselényi Miklós-utcza 
29 szám (volt Hid-utcza) a főpostával szemben, 
a hol is raktáron vannak saját gyártmányú 
Rumok mindennem Likőrök valódi Seprő és 
Szilva pálinkák, székely fenyőviz, a legjobb hazai 
és franczia cognak, a legfinomabb egészen friss 
thea Peco, császár mélán, valódi orosz Karaván 
és mardarin theák eredeti kis és nagy csoma­
gokban. — Erdélyi házilag kezelt asxtall és cse­
mege borok naponta friss töltésű buteliás sörök.

Mindennemű fűszeráruk minden rendelést 
házhoz szállitok. Vidéki rendelések azonnal tel- 
jesittetnek jó minőség és szolid árak mellett.

A n. é. közönség eddigi pártfogását jövőre
Kiváló tisztelettel
Neff Adám utóda.

s

a.

Alapítva 
1859-ban

Fölhalmozott raktárom apasztására kará­
csonyi vásárt rendezek a nagyrabecsült 
vevőim által elösmert legjobb fajta fehérne­
műimből.

Kiváló olcsók mig a raktár tart férfi háló 
és nappali ingek, lábravalók, nyakkendők és 
zsebkendők, selyem és posztó blusok, selyem és 
posztó alsó szoknyák és még sok czikkek mik 
nagyon alkalmasok karácsonyi ajándékokra.

Nagy raktárt tartok valódi Smirna argaman 
axminster és velvett szőnyegekből.

A selyem blusokból es szoknyákból 
a legújabb Párizsi modeleim megérkeztek.

sát
A nagyrabecsült vevőim szives pártfogá- 
kéri

kiváló tisztelettel

Zsirai Mór
KOLOZSVÁRT, Főtér.
Dr. Hintz gyógyszertára mellett.

P'

EC 0!

Karácsonyi és újévi Vásár

Herskovits J. Mór,
divatkelme selyemáruk és
fehérnemű kereskedő czég JaA) ö V dl L, 
zz__ —----- z=z Unió-utcza 6. sz.

Nagy Karácsonyi Vásár!
Nagyrabecsült vevőimnek szives tudomására hozom, hogy Karácsonyi ajándékoknak 
alkalmas czikkeket összeállítottam és nem mint szokás e czélra összehalmozott selejtes 
olcsó árukat hanem a vissza maradt valódi angol és franczia ruhaszöveteket és sely­
meket, mosó bársonyokat leszállított áron noveriiber 29-kétől deczember 28-ig ajánlom 
és kérem a m. t. urhölgyeket a nap bármily idő pontján hozzám befáradni méltóz- 
tassanak és személyesen rendkívüli olcsóságáról meggyőződni.

914 2—x.IdilliIliiig fi ÍFITAI \ $—4000 mtr. Barchet Ruha szövet maradékok potom áron.
-1K.IAAV11VÖ Al^^ V A Vili • Rendkívüli olcsó karácsonyi ajándékoknak nehány czikket itt felsorolok.

120 széles 
fényes fe­
keteposztó 
Costümre

mt. 1’45 frt

I. rendű 
Gloria se-

lyem 60 
cmt. széles

48 kr. 
Minden

színben

1 drb 
130/180

Reclam
Paplan 

frt 5 25

120 széles 
színes

Dámen- 
tüch 

minden 
szin 95 kr.

Bársony 
Flanell

6 mtr Tiroli 
Loden 1 
Ruhára

198 frt

5 mtr. 120 
széles

Posztó fe­
kete zöld 
1 Ruhára
2’50 frt

Fekete 
Lüster 120 

széles

95 kr.

Tenis 
Flanell 

80 széles

15Vg kr.

SVa mtr. 
Divatos 

csíkos 
selyem 1 
Blousra 
frt 3-65

Gyönyörű 
ajurselyem 

1 mtr. 
10 színbe 
125 frt

Fekete 
broeät 
selyem

95 kr.

Luisien 
selyem

115 frt
20 színbe

6 drb 
vászon 

zsebkendő

70 kr.

29 kr.

10 drb 
gyerek 
zsebkendő

40 kr.

Chineé 
Flanell

1 mtr

39 kr.

6 drb
Batizt 

zsebkendő

85 kr.

Mosó bar- 
chet 1 mtr.

Divatos
Batizt és 
Zefierek

18 kr. 23 kr.

Fehér 
Himzett 

pettyes és 
virágos 

Batizt 28, 
45, 75 kr.

Leszabott 
Flanell 
szoknya

69 kr.

130—180 
nagy 

Flanell 
Takaró 
csikós 

1-35 frt

Fekete 
selyemmel 

himzett 
kötény 
95 kr.

Háztartási 
vászon 
kötény

33 kr.
1 ..

6 drb 
Batizt női 
zsebkendő

1-20 frt

1 vég 9/8 
23 mtr.

Hazai 
vászon 

4-35 frt

1 vég 
10 mtr.

Háztartási 
chiffon 
2-45 frt

1 vég
23 mtr. 

Lánczfonal

1 vég 
gyöngy

vászon

5 25 frt 5-50 frt

1 vég 
15 mtr. 

Lenvászon 
egy 

szélességre 
lepedőre 
6-75 frt

1 vég
15 mtr
6 drb 

paplan
lepedő

» frt

1 drb Roj­
tos Crepp 
Törülköző 

5/110 nagy 
32 kr.

1 drb 
Rojtos 

Damast 
Törülköző 

45 kr.

1 drb Jó 
reggelt 
Crepp 

Törülköző 
26 kr.

6 drb 
Pohár törlő 

vászon

80 kr.

1.6 széles 
kávés

teríték

185 írt

Fehér 
Piquet 
1 mtr. 

80 széles 
35 kr.

Pongies 
selyem 

25 színbe 
62 kr.

1—6 széles 
ebédlő 
abrosz

1 frt

6 drb 
Damast 

Törülköző 
55/110hosz 

180 frt

1 pár fekete 
téli kötött 

női 
harisnya
33 kr.

1 pár 
Flohr 
harisnya 
gyémánt 

fekete 
50 kr.

1 pár 
divatos 
csíkos flohr 

női 
harisnya
58 kr.

1 pár 
gyerek 

harisnya 
8 évesig 
25 kr.

1 pár
• X
I

gyermek- 
harisnya
12 évesig
35 kr.

Mind ezen czikkekből a mig készlet tart vidékre 5 frton felüli utánvételes rendelést bérmentve küldök a
megszokott figyelmes pontossággal szöveteknél és selymeknél szin megjelölése kéretik, kitűnő tisztelettel

NagyKarácsonyi Vásár! HEFStüVilS J. B, ruhakelme és fehérnemű áruháza
Kolozsvár, Unio-u. 6. sz,


